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Όψεις του τηλεφώνου και περιγραφή πλήκτρων   
1. Ακουστικό 2. Πλήκτρα με βέλη  

3. Αριστερό πλήκτρο επιλογής 4. Πλήκτρο κλήσης  

5. Πλήκτρο φωνητικού ταχυδρομείου 6. Δεξί πλήκτρο επιλογής 

7. Πλήκτρο αύξησης έντασης (ένταση +)/ Πλήκτρο Ενερ-
γοποίησης- απενεργοποίησης φακού (On/Off)/ 
 Ενεργοποίηση/ απενεργοποίηση της εξωτερικής οθόνης 

8. Πλήκτρο τερματισμού κλήσης/ Πλή-
κτρο ενεργοποίησης/ απενεργοποίησης 
τηλεφώνου (On/ Off) 

9. Πλήκτρο μείωσης έντασης (ένταση -) 
 Ενεργοποίηση/ απενεργοποίηση της εξωτερικής οθόνης 

10. Πλήκτρα μνήμης για ταχεία κλήση: 
M1/ M2/ M3 

11. Αθόρυβη λειτουργία/ Μέθοδος πληκτρολόγησης 12. Πλήκτρο SOS  

13. Εξωτερική οθόνη (Ειδοποιήσεις για Αναπάντητες 
Κλήσεις/ Αναπάντητα Μηνύματα/ Εισερχόμενες Κλήσεις/ 
Προβολή ώρας)  

14. Κόκκινη ένδειξη LED  
(Ανάβει για Αναπάντητες Κλήσεις/ 
Αναπάντητα Μηνύματα/ Φόρτιση) 

15. Φλας κάμερας/ Φακός φωτισμού 16. Φακός κάμερας 

17. Ηχείο  18. Κάλυμμα μπαταρίας 

19. Υποδοχή φόρτισης USB 20. Επαφές φόρτισης  

21/22. Υποδοχές φόρτισης   
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               Εγκατάσταση                
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! 
Πριν αφαιρέσετε το κάλυμμα της μπαταρίας, απενεργοποιήστε το τηλέφωνο και 
αποσυνδέστε το από τη φόρτιση. 
 

Τοποθέτηση κάρτας μνήμης T-Flash 
Τοποθετήστε την κάρτα μνήμης T-Flash στην υποδοχή που βρίσκεται κάτω από 
την υποδοχή της κάρτας SIM. Βεβαιωθείτε ότι οι επαφές κοιτάζουν προς τα κάτω. 
Προσέξτε να μην τις γδάρετε ή τις στραβώσετε. Δείτε τις ακόλουθες εικόνες για 
περισσότερες λεπτομέρειες και βοήθεια ώστε να ολοκληρώσετε σωστά τη διαδι-
κασία: 
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Η κάρτα μνήμης T-Flash χρησιμοποιείται ως αποθηκευτικός χώρος. Αν συνδέσετε 
το τηλέφωνο με υπολογιστή μέσω καλωδίου USB, θα μπορείτε να αντιγράψετε 
στον υπολογιστή σας μουσική, φωτογραφίες ή εικόνες που είναι αποθηκευμένες 
στην κάρτα μνήμης T-Flash του τηλεφώνου σας. 

Τοποθέτηση κάρτας SIM 
1. Τοποθετήστε κάρτα SIM στην υποδοχή κάρτας SIM, η οποία βρίσκεται πάνω 
από την υποδοχή κάρτας μνήμης T-Flash.  
  (Βεβαιωθείτε ότι οι επαφές της κάρτας SIM κοιτάζουν προς τα κάτω) 
2. Πριν αφαιρέσετε την κάρτα SIM, παρακαλούμε να απενεργοποιήσετε πρώτα το 
τηλέφωνό σας. 
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Τοποθέτηση της μπαταρίας 
Πριν χρησιμοποιήσετε το κινητό τηλέφωνό σας για πρώτη φορά, θα πρέπει να το 
φορτίσετε για 4 ώρες. Στη συνέχεια χρησιμοποιήστε το μέχρι να αδειάσει εντελώς 
η μπαταρία, και στη συνέχεια φορτίστε το κανονικά. Κατ’ αυτό τον τρόπο θα δια-
σφαλίσετε τη μακροζωία της μπαταρίας. 
Αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης της μπαταρίας, τοποθετήστε τη μπαταρία στο 
εσωτερικό της θήκης και στη συνέχεια τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της θήκης 
της μπαταρίας. 
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 Τηλεφωνικός κατάλογος (Επαφές) 
Αναζήτηση 
Μπορείτε να αναζητήσετε γρήγορα την επιθυμητή επαφή, πληκτρολογώντας το 
αρχικό της γράμμα. 
 
Προσθήκη νέας επαφής 
Μπορείτε να αποθηκεύσετε κάποια νέα επαφή στην κάρτα SIM ή στη μνήμη του τηλεφώνου 
σας. Πιέστε Save (Αποθήκευση) για επιβεβαίωση. 
 
1. Στην κάρτα SIM 
1.1  Πληκτρολογήστε το όνομα και τον αριθμό τηλεφώνου, τα οποία θέλετε να αποθηκεύ-
σετε στη μνήμη της κάρτας SIM. 
 
2. Στη μνήμη του Τηλεφώνου 
2.1 Πληκτρολογήστε το όνομα και τον αριθμό τηλεφώνου. 
2.2 Για να επιλέξετε φωτογραφία επαφής: Πιέστε τα πλήκτρα       και       στο πλη-
κτρολόγιο για να επιλέξετε την επιθυμητή φωτογραφία από τον αποθηκευτικό χώρο:  De-
fault (Προεπιλογή) ή From camera (Από κάμερα) ή From file (Από αρχείο). 
2.3  Για να επιλέξετε ήχο κλήσης για την επαφή: Πιέστε τα πλήκτρα       και      για να 
επιλέξετε ήχο κλήσης. Με κάθε πάτημα, αλλάζει ο ήχος κλήσης. 
2.4  Πιέστε Options (Επιλογές) για Save (Αποθήκευση).  



 11 

3. Ρυθμίσεις τηλεφωνικού καταλόγου (επαφών): 
3.1  Preferred storage (Προτιμώμενος αποθηκευτικός χώρος): μπορείτε να α-
ποθηκεύσετε τις νέες επαφές στην κάρτα SIM, στον αποθηκευτικό χώρο του κι-
νητού τηλεφώνου ή και στα δύο. 
3.2 Memory status (Κατάσταση μνήμης): Για να δείτε πόσες επαφές είναι απο-
θηκευμένες στην κάρτα SIM και στον αποθηκευτικό χώρο του κινητού τηλεφώνου 
(έως 250). 
3.3  Copy contacts (Αντιγραφή επαφών): Μπορείτε να αντιγράψετε τις επαφές 
στην κάρτα SIM ή στον αποθηκευτικό χώρο του κινητού τηλεφώνου. 
3.4  Move contacts (Μετακίνηση επαφών): Μπορείτε να μετακινήσετε τις επαφές 
στην κάρτα SIM ή στον αποθηκευτικό χώρο του κινητού τηλεφώνου. 
3.5  Delete all contacts (Διαγραφή όλων των επαφών): Μπορείτε να διαγράψετε 
όλες τις επαφές από την κάρτα SIM ή από το κινητό τηλέφωνό σας. 
 
Από τον Τηλεφωνικό Κατάλογο (Επαφές) μπορείτε να δείτε τα στοιχεία της κάθε 
επαφής, να στείλετε SMS, να πραγματοποιήσετε κλήσεις, να επεξεργαστείτε, να 
διαγράψετε, να αντιγράψετε τις επαφές και να τις προσθέσετε στη Μαύρη Λίστα. 
 
Προειδοποίηση! Μπορείτε να επιλέξετε μέθοδο πληκτρολόγησης. Ανατρέξτε 
στην αντίστοιχη παράγραφο για λεπτομέρειες. 
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Φωτογραφία επαφής 
1.  Επιλέξτε Edit (Επεξεργασία), και πληκτρολογήστε όνομα και αριθμό για τη 

νέα επαφή. 
2.  Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα    για να επιλέξετε Caller picture (Εικόνα 

επαφής) ή Caller ringtone (Ήχος κλήσης επαφής): 
 
2.1 Caller picture (Εικόνα επαφής) (Options (Επιλογές)Select (Επιλο-
γή)). Αυτή η εικόνα θα εμφανίζεται όταν καλείτε την αντίστοιχη επαφή ή όταν σας 
καλεί η αντίστοιχη επαφή. 
Κάντε μία από τις ακόλουθες επιλογές: 
1). From camera (Από κάμερα): Πιέστε Options (Επιλογές) και στη συνέχεια 
επιλέξτε From camera (Από κάμερα) για να τραβήξετε φωτογραφία.  
Σημείωση: Χρησιμοποιήστε ανάλυση 240x320 pixel ώστε να είναι κατάλληλες για 
χρήση ως φωτογραφίες επαφών. 
2). From file (Από αρχείο) και επιλέξτε αποθηκευτικό χώρο (Τηλέφωνο ή Κάρτα 
μνήμης). Στη συνέχεια επιλέξτε την επιθυμητή φωτογραφία και πιέστε Open (Ά-
νοιγμα). 
Σημείωση: Χρησιμοποιήστε ανάλυση 240x320 pixel για φωτογραφίες επαφών 
ώστε να είναι κατάλληλες για χρήση ως φωτογραφίες επαφών. 
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2.2 Caller ringtone (Ήχος κλήσης επαφής) (Options (Επιλογές)Select 
(Επιλογή)) για να επιλέξετε τον επιθυμητό ήχο εισερχόμενης κλήσης. π.χ.: μπο-
ρείτε να επιλέξετε Recording file (Ηχογράφηση αρχείου) για να ηχογραφήσετε 
κάποιον προσαρμοσμένο ήχο ώστε να τον χρησιμοποιήσετε ως ήχο κλήσης. Για 
περισσότερες λεπτομέρειες ανατρέξτε στην παράγραφο Ηχογράφηση στη σε-
λίδα 16. 
 
3.  Πιέστε Options (Επιλογές), κάντε κύλιση στην ένδειξη Save (Αποθή-

κευση), και στη συνέχεια πιέστε Select (Επιλογή) για αποθήκευση. 
 
 
 

Μηνύματα 
 
Σύνταξη μηνύματος  
1.  Πιέστε Menu (Μενού), και κάντε κύλιση για να επιλέξετε την ένδειξη Mes-

sages (Μηνύματα). 
2.  Επιλέξτε Write message (Σύνταξη μηνύματος), επιλέξτε είδος μηνύματος  

και πιέστε OK. 
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3.  Πληκτρολογήστε το μήνυμά σας και στη συνέχεια πιέστε Options (Επι-
λογές).  

4.  Επιλέξτε Send to (Αποστολή προς) για να προσθέσετε τον αριθμό απο-
στολής και στη συνέχεια πιέστε OK για αποστολή. 

 
Εισερχόμενα μηνύματα 
1.  Πιέστε Menu (Μενού), και κάντε κύλιση για να επιλέξετε την ένδειξη Mes-

sages (Μηνύματα) και στη συνέχεια πιέστε ΟΚ. 
2.  Επιλέξτε Inbox (Εισερχόμενα) και πιέστε OK. 
3.  Επιλέξτε κάποιο μήνυμα από τη λίστα και πιέστε Options (Επιλογές) για 

να δείτε το μήνυμα. 
Ακολουθούν οι διάφορες επιλογές: 
1) Reply (Απάντηση)  
Πληκτρολογήστε το μήνυμά σας και στείλτε το στον αποστολέα. 
2) Call sender (Κλήση αποστολέα)  
Πιέστε Select (Επιλογή) για να καλέσετε τον αποστολέα. 
3) Forward (Προώθηση) 
Πιέστε Select (Επιλογή) για προώθηση του μηνύματος σε άλλες επαφές. 
4) Delete (Διαγραφή) 
Πιέστε Select (Επιλογή) για διαγραφή του μηνύματος. 
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5) Delete all (Διαγραφή όλων) 
Διαγραφή όλων των ληφθέντων μηνυμάτων. 
6) Save to phonebook (Αποθήκευση στον τηλεφωνικό κατάλογο) 
Για αποθήκευση του αριθμού του αποστολέα στον τηλεφωνικό κατάλογο. 
 
Πρόχειρα μηνύματα 
Μπορείτε να δείτε τα μηνύματα που αποθηκεύσατε στα πρόχειρα. 
 
Εξερχόμενα μηνύματα 
1. Πιέστε Menu (Μενού), και κάντε κύλιση για να επιλέξετε την ένδειξη Messages 
(Μηνύματα) και στη συνέχεια πιέστε ΟΚ. 
2. Επιλέξτε Outbox (Εξερχόμενα) και πιέστε OK. 
3. Επιλέξτε κάποιο μήνυμα από τη λίστα και πιέστε Options (Επιλογές) για View 
(Προβολή)/ Resend (Νέα αποστολή)/ Edit (Επεξεργασία)/ Delete (Διαγραφή)/ 
Delete all message (Διαγραφή όλων των μηνυμάτων). 
 
Απεσταλμένα μηνύματα 
Μπορείτε να δείτε όλα τα μηνύματα που έχετε στείλει. 
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Ρυθμίσεις μηνυμάτων 
1.  Ενώ βρίσκεστε στην αρχική οθόνη, πιέστε Menu (Μενού), και κάντε κύλιση 

για να επιλέξετε την ένδειξη Messages (Μηνύματα) και στη συνέχεια πιέστε 
OK. 

2.  Κάντε κύλιση στην ένδειξη Message settings (Ρυθμίσεις μηνυμάτων) και 
πιέστε OK για να επιλέξετε τον αριθμό κέντρου μηνυμάτων SMS. 

1) SIM: Μπορείτε να επιλέξετε: Profile settings (Ρυθμίσεις προφίλ), Validity period 
(Διάρκεια ισχύος), Message type (Τύπος μηνυμάτων), Delivery report (Ανα-
φορά παράδοσης), Reply path (Διαδρομή απάντησης), Voicemail server 
(Διακομιστής φωνητικού ταχυδρομείου). 

2) Memory status (Κατάσταση μνήμης): Δείχνει τον αριθμό των μηνυμάτων που 
είναι αποθηκευμένα στην κάρτα SIM και στη μνήμη του τηλεφώνου (έως 50). 

3) SMS counter (Μετρητής μηνυμάτων): Δείχνει τον αριθμό μηνυμάτων που έχετε 
Αποστείλει ή Παραλάβει. 

4) Save sent SMS (Αποθήκευση απεσταλμένων μηνυμάτων SMS): Πιέστε            
and  και      για να επιλέξετε On (Ενεργοποίηση) ή Off (Απενεργοποί-
ηση). 

5) Επιλογή προτιμώμενου αποθηκευτικού χώρου: Επιλογή για αποθήκευση των 
μηνυμάτων στην κάρτα SIM ή στον αποθηκευτικό χώρο του τηλεφώνου. 
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Ιστορικό κλήσεων 
 
Ιστορικό κλήσεων 
1. Ενώ βρίσκεστε στην αρχική οθόνη, πιέστε Menu (Μενού), κάντε κύλιση στην 
ένδειξη Call history (Ιστορικό κλήσεων) και πιέστε OK. 
2.  Όλες οι εισερχόμενες, αναπάντητες και εξερχόμενες κλήσεις αποθηκεύονται 
στο Call history (Ιστορικό κλήσεων). 
3. Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα     για κύλιση στις Αναπάντητες/ Εξερχόμενες/ 
Εισερχόμενες/ Όλες τις κλήσεις ή για Διαγραφή του Ιστορικού κλήσεων. 
 
 

Ξυπνητήρι 
 
1. Για να επεξεργαστείτε κάποιο ξυπνητήρι, πιέστε Edit (Επεξεργασία) και στη 
συνέχεια πιέστε Save (Αποθήκευση). 
2. Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα      και       και επιλέξετε Status (Κατά-
σταση) On/Off (Ενεργοποίηση/ Απενεργοποίηση. 
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3. Πληκτρολογήστε την ώρα χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα με τους αριθμούς. 
4. Κάντε κύλιση για να επιλέξετε Repeat (Επανάληψη) και στη συνέχεια επιλέξτε 
Once (Μία φορά)/ Everyday (Κάθε μέρα)/ Custom (Προσαρμογή). Με τον ίδιο 
τρόπο μπορείτε να κάνετε τις επιλογές Alarm tone (Ήχος ξυπνητηριού), 
Snooze(min) (Αναβολή ξυπνητηριού (λεπτά) και Alert type (Τύπος ειδοποί-
ησης). 
5.  Για να διακόψετε το ξυπνητήρι, πιέστε Stop (Διακοπή) ενώ ηχεί το ξυπνητήρι 
ή θέστε το ξυπνητήρι σε Off (Απενεργοποίηση) και πιέστε Save (Αποθήκευση).  
 
Σημείωση: Το ξυπνητήρι θα ηχήσει ακόμη κι αν το τηλέφωνο είναι απε-
νεργοποιημένο. 
 
 

Μεγεθυντικός φακός 
 
Ενώ βρίσκεστε στην αρχική οθόνη, πιέστε Menu (Μενού), κάντε κύλιση στην 
ένδειξη Magnifier (Μεγεθυντικός φακός) και πιέστε OK. 
Χάρη σ’ αυτή τη λειτουργία μπορείτε να μεγεθύνετε την εικόνα της κάμερας ρυθ-
μίζοντας την εστιακή της απόσταση και χάρη σ’ αυτή τη λειτουργία, οι ηλικιωμένοι 
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χρήστες θα μπορούν να διαβάζουν πιο εύκολα εφημερίδες, περιοδικά, βιβλία κ.ά. 
Πιέστε το πλήκτρο    για να κάνετε τα γράμματα μεγαλύτερα ή μικρότερα. 
 
 
 

Κάμερα 
 
Πιέστε το Πάνω Βέλος    για να τραβήξετε φωτογραφία. 
 
Στο μενού προεπισκόπησης, πιέστε Options (Επιλογές) για είσοδο στο μενού: 
 
1.Photos (Φωτογραφίες): Προβολή και διαχείριση των αποθηκευμένων φωτο-
γραφιών σας. 
2.Camera Settings (Ρυθμίσεις κάμερας): 
Anti-flicker (Αποφυγή τρεμοσβύσματος): Επιλέξτε 50Hz/60Hz για να μειώσετε το 
τρεμόσβυσμα της εικόνας. 
Scene mode (Λειτουργία σκηνής): Επιλέξτε Auto (Αυτόματο) ή Night (Νύχτα) για 
διαφορετικό φωτισμό. 
White balance (Ισορροπία λευκού): Για ρύθμιση του φωτισμού (π.χ., Daylight 
(Φως ημέρας), Tungsten (Λάμπα Πυρακτώσεως), Fluorescent (Λάμπα φθορι-



 20 

σμού). 
Delay timer (Χρονοδιακόπτης): Για να επιλέξετε κάποιον χρονοδιακόπτη φωτο-
γράφησης (π.χ., 5δ, 10δ or Off (Απενεργοποίηση). 
3.Image settings (Ρυθμίσεις εικόνας): Για να ρυθμίσετε το Size (Μέγεθος) και 
την Quality (Ποιότητα). 
4.Effect settings (Ρυθμίσεις εφέ): Για την εφαρμογή φίλτρων (π.χ., Normal 
(Κανονικό), Grayscale (Αποχρώσεις του γκρι), Sepia (Σέπια)). 
5.Storage (Αποθήκευση): Μπορείτε να επιλέξετε οι φωτογραφίες να αποθη-
κεύονται στον αποθηκευτικό χώρο Phone (Τηλέφωνο) ή Memory Card (Κάρτα 
μνήμης). 
6.Restore default (Επαναφορά προεπιλογών): Για να επαναφέρετε τις ρυθμί-
σεις της κάμερας στις εργοστασιακές τιμές τους. 
 
Σημείωση: 
Συνιστάται να χρησιμοποιήσετε κάρτα μνήμης για την αποθήκευση μεγάλου α-
ριθμού φωτογραφιών. 
Αν δεν εντοπιστεί κάρτα μνήμης, οι φωτογραφίες θα αποθηκεύονται στη μνήμη 
του τηλεφώνου από προεπιλογή. 
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Οργκανάϊζερ 
 
Ημερολόγιο 
1. Ενώ βρίσκεστε στην αρχική οθόνη, πιέστε Menu (Μενού), κάντε κύλιση στην 
ένδειξη Organizer (Οργκανάϊζερ) και πιέστε OK για να επιλέξετε Calendar (Η-
μερολόγιο). 

Εμφανίζεται η τρέχουσα ημερομηνία. 
2. Πιέστε Options (Επιλογές) για να κάνετε τις ακόλουθες ρυθμίσεις: 

View (Προβολή) 
Προβολή των συμβάντων για την επιλεγμένη ημερομηνία. 
View all (Προβολή όλων) 
Προβολή όλων των συμβάντων. 
 
Add event (Προσθήκη συμβάντος) 
A. Πληκτρολογήστε το θέμα του συμβάντος. 
B. Πληκτρολογήστε ημερομηνία και ώρα έναρξης για το συμβάν. 
C. Πληκτρολογήστε ημερομηνία και ώρα λήξης για το συμβάν. 
D. Πληκτρολογήστε αντικείμενο για το συμβάν. 
E. Ενεργοποιήστε την ηχητική ειδοποίηση και επιλέξτε φορές επανάληψης. 
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F. Πληκτρολογήστε θέση για το συμβάν. 
G. Αποθηκεύστε το συμβάν. 
Delete event (Διαγραφή συμβάντος) 
Διαγραφή του επιλεγμένου συμβάντος. 
Jump to date (Μετάβαση σε ημερομηνία) 
Πληκτρολογήστε την ημερομηνία και πιέστε OK. 
Go to today (Μετάβαση στο σήμερα) 
Το τηλέφωνο εμφανίζει τα σημερινά συμβάντα. 
Go to weekly view (Προβολή εβδομάδας) 
Προβολή των συμβάντων της τρέχουσας εβδομάδας 
Start of week (Έναρξη της εβδομάδας) 
Επιλογή για έναρξη της εβδομάδας μεταξύ Sunday (Κυριακής) ή Monday 

(Δευτέρας). 
 
 
Αριθμομηχανή 
1.  Πιέστε Menu (Μενού), κάντε κύλιση στην ένδειξη Organizer (Οργκα-

νάϊζερ) και πιέστε OK για να επιλέξετε Calculator (Αριθμομηχανή). 
2.  Κάντε τον επιθυμητό υπολογισμό ακολουθώντας τα εξής βήματα: 
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2.1 Πληκτρολογήστε αριθμούς.  
2.2 Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα    για να επιλέξετε αριθμητική πράξη ＋ ,
－,=,×,÷. 
 
2.3 Στη συνέχεια πιέστε το αριστερό πλήκτρο επιλογής OK. Το αποτέλεσμα εμ-
φανίζεται στην οθόνη. 
 
Σημείωση: Πιέστε       για να εισάγετε υποδιαστολή. 
 
Ξυπνητήρι 
Ανατρέξτε στην ενότητα «Ξυπνητήρι» για λεπτομέρειες. 
 
Μεγεθυντικός φακός 
Ανατρέξτε στην ενότητα «Μεγεθυντικός φακός» για λεπτομέρειες. 
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Bluetooth 
1. Ενώ βρίσκεστε στην αρχική οθόνη, πιέστε Menu (Μενού), κάντε κύλιση στην 
ένδειξη Organizer (Οργκανάϊζερ) και πιέστε OK. 
2. Κάντε κύλιση στην επιλογή Bluetooth και πιέστε OK για να δείτε τις ακόλουθες 
ρυθμίσεις: 
2.1 Power on /off (Ενεργοποίηση/ απενεργοποίηση): Επιλέξτε on/off (Ενερ-
γοποίηση/ απενεργοποίηση) για να ενεργοποιήσετε/ απενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία Bluetooth. 
2.2 Visibility (Ορατότητα): Επιλέξτε on/off (Ενεργοποίηση/ απενεργοποίηση) για 
να κάνετε το τηλέφωνό σας ορατό/ κρυφό σε άλλες συσκευές. 
2.3 My device (Η συσκευή μου): Αποθήκευση του ονόματος του τηλεφώνου και 
προσθήκη άλλων συσκευών. 
2.4 Search audio device (Αναζήτηση συσκευών ήχου): Για να πραγματοποι-
ήσετε αναζήτηση για τις διαθέσιμες συσκευές ήχου, πιέστε ΟΚ. Αν απαιτηθεί 
κωδικός, πληκτρολογήστε τον και στη συνέχεια πιέστε OK. 
2.5 My name (Το όνομά μου): Το όνομα της τρέχουσας συσκευής στο Bluetooth. 
2.6 Advanced (Για προχωρημένους): Audio path (Διαδρομή ήχου), Storage 
(Αποθηκευτικός χώρος), My address (Η διεύθυνσή μου). 
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Πολυμέσα 
 
Κάμερα 
Ανατρέξτε στην ενότητα «Κάμερα» για λεπτομέρειες 

 

Προβολή φωτογραφιών  
Επιλέξτε αυτό το μενού για προβολή όλων των αποθηκευμένων φωτογραφιών. 
 
Αφού επιλέξετε κάποια φωτογραφία, πιέστε το πλήκτρο Options (Επιλογές) για 
πρόσβαση στο μενού: 
 
1.View (Προβολή): Προβολή της επιλεγμένης φωτογραφίας σε πλήρη οθόνη 
screen. 
2.Browse Style (Στυλ προβολής): Επιλέξτε μεταξύ List view (Προβολή λίστας) ή 
Matrix view (Προβολή πλέγματος). 
3.Send (Αποστολή): Για κοινή χρήση της φωτογραφίας μέσω Bluetooth. 
4.Use as (Χρήση ως): Για χρήση της φωτογραφίας ως Ταπετσαρία 
5.Rename (Μετονομασία): Για να αλλάξετε το όνομα του τίτλου. 
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6.Delete (Διαγραφή): Για να διαγράψετε την επιλεγμένη φωτογραφία. 
7.Delete all files (Διαγραφή όλων των αρχείων): Διαγραφή όλων των φωτο-
γραφιών από τον τρέχοντα αποθηκευτικό χώρο. 
8.Image information (Προβολή πληροφοριών): Προβολή λεπτομερειών σχε-
τικών με τα αρχεία (Name (Όνομα), Resolution (Ανάλυση), Size (Μέγεθος), Date 
(Ημερομηνία)). 
 
 
Βιντεοσκόπηση 
 
Πιέστε το Πάνω Βέλος    για να ξεκινήσετε ή να κάνετε παύση στη βιντεοσκό-
πηση. 
 
Πιέστε το πλήκτρο Πίσω για να σταματήσετε τη βιντεοσκόπηση και να αποθη-
κεύσετε αυτόματα το αρχείο. 
 
Στο μενού προεπισκόπησης, πιέστε Options (Επιλογές) για είσοδο στο μενού: 
 
1.Video Recorder Settings (Ρυθμίσεις βιντεοσκόπησης):  
Anti-flicker (Αποφυγή τρεμοσβύσματος): Επιλέξτε 50Hz/60Hz για να μειώσετε το 
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τρεμόσβυσμα της εικόνας κατά τη βιντεοσκόπηση. 
2.Video settings (Ρυθμίσεις βίντεο): Μπορείτε να επιλέξετε μεταξύ Normal 
(Κανονική), Good (Καλή), High (Υψηλή), Sharing Video (Κοινή χρήση βίντεο). Η 
επιλογή της υψηλότερης ποιότητας θα έχει ως αποτέλεσμα τη δημιουργία μεγα-
λύτερων σε μέγεθος αρχείων). 
3.Storage (Αποθήκευση): Μπορείτε να επιλέξετε τα βίντεο να αποθηκεύονται 
στον αποθηκευτικό χώρο Phone (Τηλέφωνο) ή Memory Card (Κάρτα μνήμης). 
 
 
Ραδιόφωνο FM  
1.  Επιλέξτε Menu (Μενού), στη συνέχεια Multimedia (Πολυμέσα), και πιέστε 

OK για να επιλέξετε FM radio (Ραδιόφωνο FM). 
2.  Πιέστε Options (Επιλογές) για να δείτε τη λίστα καναλιών. 
3.  Επιλέξτε Manual input (Χειροκίνητη πληκτρολόγηση) για να πληκτρο-

λογήσετε την επιθυμητή συχνότητα. 
4.  Επιλέξτε Auto search (Αυτόματη αναζήτηση) για αυτόματη αναζήτηση 

ραδιοφωνικών σταθμών. 
5.  Μπείτε στην επιλογή Settings (Ρυθμίσεις) για να ρυθμίσετε την αναπα-

ραγωγή στο υπόβαθρο και την ποιότητα ήχου.  
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 Αν ενεργοποιήσετε την αναπαραγωγή στο υπόβαθρο, το ραδιόφωνο FM θα 
συνεχίσει να παίζει ακόμη κι όταν επιστρέψετε στην αρχική οθόνη. 
6.  Πιέστε τα πλήκτρα       και         για να αλλάξετε το τρέχον κανάλι  

μέσω της επιλογής Channel list (Λίστα καναλιών). 
 
7.  Πιέστε το πλήκτρο με τα βέλη    για να ρυθμίσετε τη συχνότητα του τρέ-

χοντος καναλιού. 
 
8.  Πιέστε τα πλήκτρα       και      ή το πλήκτρο έντασης    για να ρυθ-

μίσετε την ένταση. 
 
9.  Πιέστε το πλήκτρο       για να ενεργοποιήσετε/ απενεργοποιήσετε το FM 

radio (Ραδιόφωνο FM).  
 
Διαχείριση αρχείων 
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία File Manager (Διαχείριση Αρχείων) για διαχεί-
ριση όλων των αρχείων σας. Μπορείτε να κάνετε μετονομασία, αντιγραφή, δια-
γραφή ή μετακίνηση των αρχείων. 
1. Επιλέξτε Menu (Μενού), στη συνέχεια Multimedia (Πολυμέσα), επιλέξτε File 
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manager (Διαχείριση αρχείων) και πιέστε OK. 
2. Επιλέξτε Phone (Από το τηλέφωνο) ή SIM card (Από την κάρτα SIM). 
3. Πιέστε Options (Επιλογές) για άνοιγμα. Μπορείτε να δείτε όλα τα αποθηκευ-
μένα αρχεία, όπως Audio (Ήχος), My music (Η μουσική μου), Photos (Φωτογρα-
φίες), Video (Βίντεο) κ.ά. 
 

Ρυθμίσεις 
 
Ρυθμίσεις SOS 
1. Επιλέξτε Menu (Μενού), στη συνέχεια Settings (Ρυθμίσεις), επιλέξτε SOS 
setting (Ρυθμίσεις SOS) και πιέστε OK. 
2. Κάντε κύλιση στην επιλογή Status (Κατάσταση) και ενεργοποιήστε/ απενερ-
γοποιήστε τη λειτουργία SOS. 
3. Κάντε κύλιση στην επιλογή SOS Number (Αριθμοί SOS) για να καταχωρήσετε 
τους αριθμούς SOS. Μπορείτε να καταχωρήσετε έως 5 αριθμούς. 
4. Κάντε κύλιση στο SOS SMS ON/OFF για να ενεργοποιήσετε/ απενεργοποιή-
σετε τη λειτουργία SOS SMS. 
5. Μπείτε στην επιλογή SOS SMS αν θέλετε να την επεξεργαστείτε. 
6. Κάντε κύλιση στην επιλογή Warning Tone (Ήχος ειδοποίησης) για να ενερ-
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γοποιήσετε/ απενεργοποιήσετε τον ήχο ειδοποίησης. 
 
Πραγματοποίηση κλήσης SOS 
Πριν κάνετε κλήση SOS, παρακαλούμε βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία SOS είναι 
ενεργοποιημένη (ON) και ότι έχετε κάνει όλες τις ρυθμίσεις SOS. 
Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο SOS και το τηλέφωνο θα στείλει αυτόματα μή-
νυμα στους τρεις αριθμούς SOS και στη συνέχεια θα τους καλέσει έναν προς έναν. 
Η ηχητική ειδοποίηση ακούγεται μέχρι να απαντηθεί η κλήση. 
 
Προειδοποίηση! 
Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία SOS, θα πρέπει να είναι ενεργο-
ποιημένη. Σε περίπτωση προβλημάτων (Internet, περιβάλλον κ.ά.), η λει-
τουργία SOS ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμη.  
 
Ρυθμίσεις τηλεφώνου 
Επιλέξτε Menu (Μενού) και κάντε κύλιση στην επιλογή Settings (Ρυθμίσεις) και 
στη συνέχεια πιέστε ΟΚ. 
Στη συνέχεια μπορείτε να ρυθμίσετε τα ακόλουθα: 
1. Time and date (Ημερομηνία και ώρα) 
1.1 Επιλέξτε Time and date (Ημερομηνία και ώρα) και πιέστε OK. 
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1.2 Επιλέξτε Set home city (Ορισμός της πόλης μου) και επιλέξτε την πόλη 
σας. 
1.3 Επιλέξτε Set time/date (Ρύθμιση ημερομηνίας και ώρας), για να ρυθμίσετε 
την ημερομηνία και την ώρα (υπάρχουν και ρυθμίσεις για τη θερινή ώρα) και στη 
συνέχεια πιέστε Save (Αποθήκευση). 
1.4 Επιλέξτε Set format (Ρύθμιση μορφής) για να ρυθμίσετε τη μορφή εμφάνι-
σης της ώρας (12 ή 24) και της ημερομηνίας. 
 
2. Language (Γλώσσα) 
2.1 Επιλέξτε Language (Γλώσσα) και πιέστε OK. 
2.2 Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο    για κύλιση ώστε να επιλέξετε την επιθυμητή 
γλώσσα από τη λίστα και πιέστε OK. 
 
3. Pref. input method (Προτιμώμενη μέθοδος πληκτρολόγησης). Για να επι-
λέξετε την επιθυμητή μέθοδο πληκτρολόγησης. 
 
4. Display (Οθόνη) 
4.1 Μέσω αυτής της λειτουργίας μπορείτε να επιλέξετε ταπετσαρία. 
1) Επιλέξτε Display (Οθόνη), και στη συνέχεια Wallpapers (Ταπετσαρίες). 
2) Μπορείτε να επιλέξετε ταπετσαρία από τον αποθηκευτικό χώρο του τηλεφώνου 
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ή από την κάρτα μνήμης. 
4.2 LCD backlight (Φωτισμός LCD) 
Μέσω αυτών των επιλογών μπορείτε να ρυθμίσετε τα εξής: Brightness (Φωτει-
νότητα) και Time (Ώρα). 
5. Flight mode (Λειτουργία πτήσης): Μπορείτε να επιλέξετε μεταξύ Normal 
mode (Κανονική λειτουργία)/ Flight mode (Λειτουργία πτήσης). Όταν είναι 
επιλεγμένη η λειτουργία πτήσης, όλες οι ασύρματες επικοινωνίες του τηλεφώνου 
απενεργοποιούνται. 
6. External clock stylish (Στυλ εξωτερικού ρολογιού) 
6.1 Επιλέξτε External clock stylish (Στυλ εξωτερικού ρολογιού) και πιέστε OK. 
6.2 Μπορείτε να κάνετε την επιθυμητή επιλογή μεταξύ Digital (Ψηφιακό) (εργο-
στασιακή ρύθμιση) και Analog (Αναλογικό). 
 
Ρυθμίσεις κλήσης 
1.  Επιλέξτε Menu (Μενού) και κάντε κύλιση στην επιλογή Settings (Ρυθμί-

σεις). Επιλέξτε Call settings (Ρυθμίσεις κλήσης) και πιέστε OK. 
2.  Μπορείτε να ρυθμίσετε τα αντικείμενα: Call waiting (Αναμονή κλήσης), 

Call divert (Προώθηση κλήσης), Call barring (Φραγή κλήσεων) και Ad-
vanced settings (Προηγμένες ρυθμίσεις).  

3.  Αν μπείτε στο Advanced settings (Προηγμένες ρυθμίσεις) θα μπορείτε 
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να κάνετε τις ακόλουθες ρυθμίσεις για προχωρημένους: 
Blacklist (Μαύρη λίστα) 
Auto redial (Αυτόματη επανάκληση)  
Call time display (Προβολή χρόνου κλήσης) 
Call time reminder (Υπενθύμιση χρόνου κλήσης)  
Answer mode (Μέθοδος απάντησης) 

 
 
Προφίλ 
1. Επιλέξτε Menu (Μενού) και κάντε κύλιση στην επιλογή Settings (Ρυθμίσεις). 
Επιλέξτε Profiles (Προφίλ) και πιέστε OK. 
2. Κάντε κύλιση και επιλέξτε κάποιο προφίλ: General (Γενικό)/ Silent (Αθόρυβο) 
/ Meeting (Συνάντηση) / Outdoor (Εξωτερικός χώρος). 
3. Ενώ βρίσκεστε στην αρχική οθόνη, κρατήστε πατημένο το πλήκτρο            
 για επιλογή του προφίλ Meeting (Συνάντηση). 
 
4. Αφού επιλέξετε κάποιο προφίλ, μπορείτε να κάνετε τις ρυθμίσεις: Alert type 
(Τύπος ειδοποίησης), Ring type (Τύπος ήχου κλήσης), Ringtone (Ήχος 
κλήσης), Ringtone volume (Ένταση ήχου κλήσης), Message tone/volume 
(Ένταση/ τόνος μηνύματος), Keypad tone/volume (Ένταση/ τόνος πλη-
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κτρολογίου) και Cover tone open/close (Ήχος ανοίγματος/ κλεισίματος κα-
πακιού). 
 
 
Ταχεία κλήση 
 
1. Πλήκτρο M1/M2/M3: Επιλέξτε Menu (Μενού), και κάντε κύλιση στην επιλογή 
Settings (Ρυθμίσεις). Επιλέξτε Speed dial (Ταχεία κλήση) και πιέστε OK. Επι-
λέξτε Status (Κατάσταση), επιλέξτε On/Off (Ενεργοποίηση/ Απενεργοποίη-
ση),και επιλέξτε Set numbers (Ρύθμιση αριθμών) και πιέστε    για να επιλέ-
ξετε από τις επαφές τους αριθμούς τηλεφώνου που θα αντιστοιχιστούν στα πλή-
κτρα      /       /       . Στη συνέχεια πιέστε OK για αποθήκευση. 
 
 Σημείωση: Ενώ βρίσκεστε στην αρχική οθόνη, κρατήστε πατημένο το πλήκτρο              
      /       /       . Θα εμφανιστεί η ερώτηση No speed number. Assign 
now?” (Δεν έχει αντιστοιχιστεί αριθμός ταχείας κλήσης. Αντιστοίχιση τώρα;) 
Στη συνέχεια πιέστε Yes (Ναι) για να επιλέξετε αριθμό από τις Επαφές. 
 
2. 2-9 Number (Αριθμοί 2-9): Πιέστε OK, επιλέξτε Status (Κατάσταση) και 
ρυθμίστε την κατάσταση σε On/Off (Ενεργοποίηση/ απενεργοποίηση). Επι-
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λέξτε Set numbers (Επιλογή αριθμού) και πιέστε   για να αντιστοιχίσετε α-
ριθμό από τις Επαφές στους αριθμούς 2-9 και στη συνέχεια πιέστε OK για απο-
θήκευση. 
 
Μπλοκάρισμα λειτουργιών 
Μπορείτε αν θέλετε να μπλοκάρετε ή να κρύψετε κάποιες λειτουργίες του τηλε-
φώνου. 
1. Επιλέξτε Menu (Μενού) και κάντε κύλιση στην επιλογή Settings (Ρυθμίσεις) 
και πιέστε OK. 
2. Επιλέξτε Block function (Μπλοκάρισμα λειτουργιών) και πιέστε OK. 
3. Κάντε κύλιση σε κάθε λειτουργία που θέλετε να μπλοκάρετε και στη συνέχεια 
πιέστε OK για να επιλέξετε On/Off (Ενεργοποίηση/ απενεργοποίηση). 
 
 Ρύθμιση πλήκτρων συντόμευσης Πάνω/ Κάτω  
1. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση για το Πλήκτρο πάνω είναι Messages (Μηνύματα). 
Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο    για να αλλάξετε τη συντόμευσή του σε Alarm 
(Ξυπνητήρι), Bluetooth, Calendar (Ημερολόγιο), Camera (Κάμερα), FM radio 
(Ραδιόφωνο FM), Phonebook (Επαφές), Multimedia (Πολυμέσα), Magnifier 
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(Μεγεθυντικός φακός), Organizer (Οργκανάϊζερ), Photo contact (Εικόνα 
επαφής) ή Messages (Μηνύματα). 
2. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση για το Πλήκτρο κάτω είναι Photo contact (Εικόνα 
επαφής). Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο    για να αλλάξετε τη συντόμευσή του σε 

Alarm (Ξυπνητήρι), Bluetooth, Calendar (Ημερολόγιο), Camera (Κάμερα), 
FM radio (Ραδιόφωνο FM), Phonebook (Επαφές), Multimedia (Πολυμέσα), 
Magnifier (Μεγεθυντικός φακός), Organizer (Οργκανάϊζερ), Photo contact 
(Εικόνα επαφής) ή Messages (Μηνύματα). 
 

Διαχείριση μπαταρίας 
Μέσω αυτού του μενού μπορείτε να θέσετε το μέγιστο όριο φόρτισης στο 80% 
ώστε να επεκτείνετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας ή να το θέσετε στο 100% για 
περισσότερο διαθέσιμο χρόνο χρήσης μετά από κάθε φόρτιση. 
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Ρυθμίσεις ασφάλειας 
1. SIM security (Ασφάλεια SIM): Μέσω αυτού του μενού, μπορείτε να ενεργο-
ποιήσετε/ απενεργοποιήσετε την απαίτηση για κωδικό PIN ή να αλλάξετε τον 
κωδικό PIN. 
2 Phone security (Ασφάλεια τηλεφώνου): Μέσω αυτού του μενού, μπορείτε να 
ενεργοποιήσετε/ απενεργοποιήσετε την απαίτηση για κωδικό τηλεφώνου ή να 
αλλάξετε τον κωδικό τηλεφώνου.  

Ο εργοστασιακός κωδικός τηλεφώνου είναι “1122”. 
 
Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων 
Μέσω αυτού του μενού μπορείτε να κάνετε Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθ-
μίσεις ώστε όλες οι ρυθμίσεις του τηλεφώνου να επιστρέψουν στις προεπιλεγμέ-
νες τιμές τους.  
Ο εργοστασιακός κωδικός επαναφοράς του τηλεφώνου είναι “1122”. 
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Ασφάλεια και στοιχεία  
που πρέπει να προσέξετε 

 
Για να χρησιμοποιήσετε το κινητό σας τηλέφωνο με ασφάλεια και αποτελεσματι-

κότητα, διαβάστε τα ακόλουθα πριν τη χρήση: 

 Να είστε προσεκτικοί όταν βρίσκεστε κοντά σε εργοστάσια χημικών, βενζι-

νάδικα, δεξαμενές και άλλα εκρηκτικά μέρη. Ακόμη κι όταν το κινητό σας 

τηλέφωνο βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, εκπέμπει ασύρματα σήματα. 

Επομένως, απενεργοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο. 

 Όταν οδηγείτε, μην χρησιμοποιείτε το κινητό σας τηλέφωνο. Αν πρέπει να το 

χρησιμοποιήσετε, παρακαλούμε να παρκάρετε το αυτοκίνητό σας και κατό-

πιν να τηλεφωνήσετε. 

 Μην χρησιμοποιείτε το κινητό σας τηλέφωνο σε νοσοκομεία για να μην ε-
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νοχλείτε τη λειτουργία του ιατρικού εξοπλισμού, όπως βηματοδότες, ακου-

στικά βαρηκοΐας κ.λπ. Θα πρέπει να ακολουθείτε τους σχετικούς κανόνες 

των νοσοκομείων. 

 Παρακαλούμε απενεργοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο πριν απογειωθεί η 

πτήση σας, ώστε να μην υπάρξει πρόβλημα κατά τη διάρκειά της. Είναι επι-

κίνδυνο και παράνομο να χρησιμοποιείτε το κινητό τηλέφωνό σας εν πτήσει. 

 Τοποθετήστε το κινητό σας τηλέφωνο και όλα τα αξεσουάρ σε μέρος μη 

προσβάσιμο από τα παιδιά. 

 Αξεσουάρ και μπαταρία: παρακαλούμε χρησιμοποιήστε μόνο τα γνήσια 

εξαρτήματα και μπαταρίες της εταιρείας μας. Διαφορετικά, θα καταστρέψετε 

το τηλέφωνο και θα εκτεθείτε σε κίνδυνο. Μην βραχυκυκλώνετε, σκίζετε ή 

τροποποιείτε τη μπαταρία. Αν το τηλέφωνο παρουσιάσει υπερβολική θερ-

μοκρασία, αποχρωματισμό, διόγκωση, διαρροή υγρών ή άλλα ασυνήθιστα 

φαινόμενα, παρακαλούμε να σταματήσετε να το χρησιμοποιείτε και να αλ-
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λάξετε αμέσως την μπαταρία για να μην εκτεθείτε σε κίνδυνο. Αφήστε τις 

άχρηστες μπαταρίες σε ειδικά σημεία ανακύκλωσης. 

 Μη φορτίζετε χωρίς μπαταρία. Όταν αφαιρείτε την μπαταρία, να απενεργο-

ποιείτε πρώτα το τηλέφωνο, ώστε να μην υποστεί βλάβη. 

 Το τηλέφωνο δεν είναι αδιάβροχο. Κρατήστε το στεγνό. 

 Αποφύγετε τη χρήση του τηλεφώνου σε υπερβολικά υψηλή ή χαμηλή θερ-

μοκρασία περιβάλλοντος. 

 Μη ρίχνετε, πετάτε ή χτυπάτε το τηλέφωνο ώστε να μην καταστρέψετε τα 

εσωτερικά και εξωτερικά εξαρτήματά του. 

 Εξουσιοδοτημένο σέρβις: Η εγκατάσταση και η συντήρηση του τηλεφώνου 

θα πρέπει να γίνεται από επαγγελματίες τεχνικούς. Μην ανοίγετε το κινητό  

τηλέφωνο μόνοι σας. 

 Η μονάδα μέτρησης της ακτινοβολίας ονομάζεται SAR. Σύμφωνα με τα διε-

θνή πρότυπα, ο μέγιστος ρυθμός SAR είναι 2.0 W/κιλό. Ο μέγιστος ρυθμός 
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SAR αυτού του τηλεφώνου είναι. Κεφάλι: 0.373W/Kg και Σώμα: 0.628W/Kg. 

Συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές GB 21288-2007. 
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Σημείωση: Οι εικόνες/ σχήματα, τα τεχνικά χαρακτηριστικά και οι ενδείξεις που αναφέρονται 
σ’ αυτές τις Οδηγίες Χρήσης είναι ενδεικτικά και ενδέχεται να διαφέρουν από τη συσκευή 
που έχετε στα χέρια σας. 
Ασφάλεια & Συντήρηση 
Ο συγκεκριμένος οδηγός  περιέχει σημαντικές πληροφορίες για τη χρήση και λειτουργία 
της συσκευή σας. Παρακαλώ διαβάστε όλες τις πληροφορίες με προσοχή για την βέλτιστη 
απόδοση της συσκευής σας, καθώς και για την αποφυγή οποιασδήποτε ζημιάς τόσο σε 
εσάς όσο και στη συσκευή σας. 
 
Οποιαδήποτε αλλαγή ή τροποποίηση που δεν εγκρίνεται σε αυτόν τον οδηγό μπορεί να 
παραβιάσει τους όρους εγγύησης, να προξενήσει ζημία στη συσκευή ή τραυματισμό σε 
εσάς. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτή η συσκευή περιέχει χημικές ουσίες που μπορεί να προκαλέσουν καρκίνο, 
γενετικές ανωμαλίες ή άλλες βλάβες του αναπαραγωγικού συστήματος. 
 
• Παρακαλούμε να μην ενεργοποιείτε τη συσκευή σας σε μέρη όπου απαγορεύεται η 

χρήση της 
• Πάντα να απενεργοποιείτε τη συσκευή σας όταν βρίσκεστε σε αεροπλάνο. Απενερ-

γοποιήστε και πιθανές αυτόματες ειδοποιήσεις αφύπνισης ή ημερολογίου ώστε να μην 
ενεργοποιηθεί αυτόματα. Ελέγξτε και απενεργοποιήστε τες πριν μπείτε στο αεροπλάνο 

• Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το κινητό τηλέφωνο ενώ οδηγείτε. Η χρήση του 
κινητού σε κάποιες περιπτώσεις ενδέχεται να προκαλέσει περισπασμούς και να οδη-
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γήσει σε επικίνδυνες καταστάσεις (αποφύγετε τη χρήση ακουστικών όταν κάνετε πο-
δήλατο και την πληκτρολόγηση μηνυμάτων όταν οδηγείτε αυτοκίνητο)  

• Παρακαλούμε να μην τοποθετείτε τη συσκευή σας στα σημεία εκδίπλωσης των αερό-
σακων γιατί σε περίπτωση ατυχήματος μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός 

• Η συσκευή σας μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές σε κοντινές ηλεκτρονικές συσκευές. 
Παρακαλούμε να το κρατάτε μακριά από άλλες ηλεκτρονικές συσκευές όπως τηλεο-
ράσεις, υπολογιστές, βηματοδότες, βοηθήματα ακοής κ.ά. Να μην τοποθετήσετε κοντά 
στο κινητό τηλέφωνο πιστωτικές ή άλλες μαγνητικές κάρτες. Όταν βρίσκεστε σε 
νοσοκομεία να ακολουθείτε τις σχετικές σημάνσεις 

• Να είστε προσεκτικοί και να ακολουθείτε τις σχετικές σημάνσεις σε περίπτωση φωτιάς 
ή όταν βρίσκεστε σε πρατήρια καυσίμων ή σε περιοχές με εύφλεκτα υγρά 

• Κατά τη χρήση της συσκευής να μένετε μακριά από πηγές θερμότητας, υψηλές τάσεις 
και παρόμοια επικίνδυνα περιβάλλοντα. Μην εκθέτετε το προϊόν σας σε φλόγες ή α-
ναμμένα προϊόντα καπνού.       

• Προειδοποίηση! Εάν το προϊόν απορριφθεί στη φωτιά, μπορεί να εκραγεί 
• Μην βάζετε ποτέ τη συσκευή σας στον φούρνο μικροκυμάτων γιατί θα προκληθεί 

έκρηξη της μπαταρίας 
• Για τη βέλτιστες επιδόσεις, το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε θερμοκρασίες 

κάτω από -10°C(+14°F) ή πάνω από +45°C(+113°F). Μην εκθέτετε την μπαταρία σε 
θερμοκρασίες πάνω από +60°C(+140°F) 
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• Μη βάψετε ή μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να τροποποιήσετε το 
προϊόν. Το σέρβις θα πρέπει να εκτελείται μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό της 
Πλαίσιο Computers 

• Απαγορεύεται η χρήση ουσιών όπως βενζίνη, διαλυτικά ή αλκοόλ για καθαρισμό του 
προϊόντος. Να μην απλώνετε διαβρωτικά χημικά (όπως απορρυπαντικά) στη συσκευή 
σας. Για τον καθαρισμό της χρησιμοποιήστε μόνο ένα απαλό πανί 

• Να μην αφήνετε τη συσκευή σας εκτεθειμένη στον ήλιο ή σε περιβάλλον με πολλή 
σκόνη 

• Να μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μέρη με ισχυρούς κραδασμούς ή τραντάγματα. 
Να μην αγγίζετε την οθόνη με αιχμηρά αντικείμενα. Να προσέχετε να μην αφήνετε το 
προϊόν σε αιχμηρές επιφάνειες γιατί θα προκληθεί φθορά στην επικάλυψή του 

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε συσκευές με εξοπλισμό λήψης σημάτων, 
όπως τηλεοράσεις, ραδιόφωνο κτλ, γιατί μπορεί να προκαλέσει παρεμβολή στη συ-
σκευή 

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει υποστεί βλάβη 
• Προσοχή: Αν η οθόνη είναι ραγισμένη ή σπασμένη, ενδέχεται να δημιουργηθούν αιχ-

μηρά άκρα ή ακίδες που μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό αν τα ακουμπήσετε 
• Μη χρησιμοποιείτε το ακουστικό (hands free) σε θέσεις που δεν είναι βολικές ή σε 

θέσεις στις οποίες είναι πιθανό να υποστεί πίεση στο αυτί για αποφυγή πιθανών 
τραυματισμών. 

• Αποφύγετε την επαφή της συσκευής με το δέρμα σας για παρατεταμένο χρονικό διά-
στημα. Η θερμότητα που παράγεται από τη συσκευή σας κατά τη μετάδοση δεδομένων 
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ενδέχεται να προκαλέσει ερεθισμό στο δέρμα σας. Για κλήσεις μεγάλης διάρκειας, 
συνιστάται να χρησιμοποιείτε ακουστικά με μικρόφωνο 

• Αν η συσκευή σας δεν έχει το χαρακτηρισμό «αδιάβροχο», παρακαλούμε να μην τη 
χρησιμοποιείτε σε περιβάλλον με πολλή υγρασία, όπως το μπάνιο. Να μην την 
αφήσετε να βραχεί ή να υγρανθεί 

• Παρακαλούμε να μην επαφίεστε μόνο στα κινητά τηλέφωνα ως μέσο επικοινωνίας σε 
περίπτωση ανάγκης (π.χ. σε περίπτωση προβλήματος υγείας) 

• Η χρήση διατάξεων κεραίας που δεν παρέχονται από την Πλαίσιο Computers μπορεί 
να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή κινητού, να ελαττώσει την απόδοσή της και να επι-
φέρει επίπεδα Ειδικού Ρυθμού Απορρόφησης (SAR) μεγαλύτερα των καθιερωμένων 
ορίων. Μην καλύπτετε την κεραία με το χέρι σας καθώς αυτό επηρεάζει δυσμενώς την 
ποιότητα της κλήσης και τα επίπεδα ισχύος ενώ μπορεί επίσης να μειώσει τους χρό-
νους ομιλίας και αναμονής 

• Τα δεδομένα που είναι αποθηκευμένα στο κινητό σας τηλέφωνο μπορεί να διαγραφούν 
από απρόσεχτη χρήση, επισκευή της συσκευής ή αναβάθμιση του λειτουργικού. Πα-
ρακαλούμε κρατείστε αντίγραφα ασφαλείας στα σημαντικά σας δεδομένα όπως επα-
φές, μηνύματα, εικόνες και βίντεο. Ο προμηθευτής σας δεν είναι υπεύθυνος για ο-
ποιαδήποτε ζημιά που έχει ως αποτέλεσμα την απώλεια δεδομένων και δεν είναι υ-
πόχρεος για την ανάκτησή τους 

• Θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε μόνο τη γνήσια μπαταρία, φορτιστή και αξεσουάρ. Η 
εταιρεία μας δε φέρει καμία ευθύνη για τυχόν βλάβες λόγω χρήσης εξαρτημάτων άλ-
λων προμηθευτών 

• Αποφεύγετε τα επίπεδα έντασης ήχου που μπορεί να είναι επιβλαβή για την ακοή σας 
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• Αν έχετε οποιαδήποτε ιατρική πάθηση που πιστεύετε ότι θα μπορούσε να επηρεαστεί 
από τη συσκευή σας (για παράδειγμα, επιληψία, σκοτοδίνες, πόνους στα μάτια ή πο-
νοκεφάλους), συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν τη χρησιμοποιήσετε. 

• Αν αισθανθείτε ενόχληση στις παλάμες, τα χέρια, τους καρπούς, τους ώμους, τον λαιμό 
ή άλλα μέρη του σώματός σας από επαναληπτική κίνηση, όπως η πληκτρολόγηση ή η 
ενασχόληση με παιχνίδια στη συσκευή σας διακόψτε αμέσως τη χρήση της και συμ-
βουλευτείτε έναν ιατρό. 

• Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε περιπτώσεις όπου η αστοχία της 
συσκευής θα μπορούσε να οδηγήσει σε θάνατο, σωματικό τραυματισμό ή σοβαρή 
βλάβη στο περιβάλλον. 

• Να πλένετε τα χέρια σας μετά από κάθε χρήση της συσκευής σας 
 
 
 
Μπαταρία & Φορτιστής 
Παρακαλούμε διαβάστε με προσοχή της παρακάτω οδηγίες που αφορούν την μπαταρία της 
συσκευής σας και τη διαδικασία της φόρτισής της.   
Οι καινούριες ή οι αχρησιμοποίητες μπαταρίες μπορεί να παρουσιάζουν μειωμένη, από 
άποψη χρονικής διάρκειας, χωρητικότητα. Φορτίζετε πλήρως την μπαταρία πριν από την 
πρώτη χρήση. 
Συνδέετε το φορτιστή μόνο στις υποδεικνυόμενες πηγές ρεύματος που σημειώνονται επάνω 
στο προϊόν. Μην τον χρησιμοποιείτε στο ύπαιθρο ή σε υγρούς χώρους. Μην τροποποιείτε το 
καλώδιο και μην το υποβάλετε σε ζημιές ή καταπονήσεις. Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 



 47 

πρίζα πριν την καθαρίσετε. Μην τροποποιείτε ποτέ το φις του φορτιστή. Εάν το φις δεν 
ταιριάζει στην πρίζα, ζητήστε από έναν ειδικευμένο ηλεκτρολόγο να σας εγκαταστήσει μια 
κατάλληλη πρίζα. Όταν ο 
φορτιστής είναι συνδεδεμένος με την ηλεκτρική τροφοδοσία, υπάρχει πάντοτε μια μικρή 
κατανάλωση ρεύματος. Για την αποφυγή αυτής της μικρής σπατάλης ενέργειας, να απο-
συνδέετε το φορτιστή από την ηλεκτρική τροφοδοσία όταν το προϊόν φορτιστεί πλήρως. Η 
χρήση συσκευών φόρτισης που δε έχουν πιστοποίηση από την Πλαίσιο Computers μπορεί 
να ενέχει αυξημένους κινδύνους για την ασφάλειά σας. 
 
 
• Θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε μόνο τη γνήσια μπαταρία, φορτιστή. Η εταιρεία μας δε 

φέρει καμία ευθύνη για τυχόν βλάβες λόγω χρήσης εξαρτημάτων άλλων κατασκευα-
στών 

• Η αφαίρεση ή η αντικατάσταση ενσωματωμένων μπαταριών θα πρέπει να εκτελείται 
μόνο από συνεργάτες σέρβις της Πλαίσιο Computers. Η χρήση μπαταριών που δε 
φέρουν την εμπορική επωνυμία Πλαίσιο Computers μπορεί να ενέχει αυξημένους 
κινδύνους για την ασφάλειά σας. 

• Κατά την σύνδεση και αποσύνδεση του φορτιστή από τη συσκευή, να κρατάτε από το 
βύσμα και όχι από το καλώδιο 

• Η φόρτιση της μπαταρίας θα πρέπει να πραγματοποιείται σε δροσερό, καλά αεριζό-
μενο χώρο. Αν η θερμοκρασία του περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή, μπορεί να προ-
κληθούν εγκαύματα, καπνός, παραμορφώσεις ή και έκρηξη 
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• Υπάρχει ειδικό προστατευτικό κύκλωμα στο εσωτερικό της μπαταρίας και της συ-
σκευής. Δεν επιτρέπεται να ανοίξετε το περίβλημα της μπαταρίας. Σε διαφορετική πε-
ρίπτωση θα προκληθεί βραχυκύκλωμα ή διαρροή υγρών. Αν το υγρό της μπαταρίας 
πέσει στα μάτια υπάρχει κίνδυνος τύφλωσης. Ξεπλύνετε αμέσως με άφθονο νερό (μην 
τρίβετε τα μάτια σας) και μεταβείτε στο νοσοκομείο 

• Μην πιέζετε τη μπαταρία και μην την εκθέτετε σε κραδασμούς. Μην την βραχυκυκλώ-
νετε γιατί θα προκληθούν βλάβες στη μπαταρία και στη συσκευή. 

• Παρακαλούμε κρατήστε καθαρές τις μεταλλικές επαφές της μπαταρίας 
• Να μην εκθέσετε τη μπαταρία στον ήλιο ή σε περιβάλλον με πολλή σκόνη ή καπνό 

Απαγορεύεται η χρήση σε περιβάλλον με υψηλή υγρασία, όπως το μπάνιο. Η μπατα-
ρία δεν είναι αδιάβροχη. Μην την εκθέτετε σε βροχή η πολλή υγρασία 

• Να μην πετάξετε τη μπαταρία στη φωτιά γιατί θα προκληθεί έκρηξη 
• Ποτέ μην τοποθετείτε μπαταρίες ή συσκευές επάνω ή μέσα σε θερμαντικές συσκευές, 

όπως για παράδειγμα φούρνους μικροκυμάτων, ηλεκτρικές κουζίνες ή καλοριφέρ. Οι 
μπαταρίες ενδέχεται να εκραγούν αν υπερθερμανθούν  

• Να μην τοποθετήσετε τη μπαταρία σε νερό γιατί θα προκληθεί βραχυκύκλωμα, με 
αποτέλεσμα υπερθέρμανση, καπνό, παραμόρφωση ή και έκρηξη 

• Παρακαλούμε να μεταχειρίζεστε τη μπαταρία ακολουθώντας τους κανονισμούς (όπως 
π.χ. περί ανακύκλωσης). Μην πετάξετε τη μπαταρία στα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί 
να προ-κληθεί έκρηξη και μόλυνση του περιβάλλοντος 

• Να χρησιμοποιείτε τον παρεχόμενο φορτιστή. Μη φορτίζετε τη μπαταρία συνεχόμενα 
για περισσότερες από 12 ώρες 
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• Μην προκαλείτε ζημία στο καλώδιο του φορτιστή λυγίζοντας, στρίβοντας, τραβώντας ή 
ζεσταίνοντας το. Μην χρησιμοποιείτε το φορτιστή αν η υποδοχή είναι χαλαρή στην 
πρίζα γιατί μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή φωτιά 

• Μην βάζετε βαριά αντικείμενα πάνω στο καλώδιο του φορτιστή 
• Μην πιάνετε το κινητό σας με βρεγμένα χέρια ενώ φορτίζει. Υπάρχει κίνδυνος ηλε-

κτροπληξίας ή σοβαρής ζημιάς της συσκευής σας. 
• Μην πραγματοποιείτε κλήσεις όταν φορτίζετε τη συσκευή σας. Μπορεί να προκληθεί 

βραχυκύκλωμα στη συσκευή με αποτέλεσμα πιθανή ηλεκτροπληξία ή φωτιά 
• Μην εκθέτετε το φορτιστή ή την μπαταρία σε πτώσεις ή προσκρούσεις 
• Μη χρησιμοποιείτε μια μπαταρία ιόντων-λιθίου (Li-Ion) που έχει υποστεί ζημιά ή πα-

ρουσιάζει διαρροή 
• Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε υψηλή εξωτερική πίεση, καθώς μπορεί να προκύψει 

εσωτερικό βραχυκύκλωμα και υπερθέρμανση  
• Μη βάζετε την μπαταρία στο στόμα σας 
• Μην αφήνετε τις επαφές της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με άλλα μεταλλικά αντι-

κείμενα 
• Απενεργοποιείτε το προϊόν σας πριν αφαιρέσετε την μπαταρία 
• Η απόδοση μιας μπαταρίας εξαρτάται από τη θερμοκρασία, την ισχύ του σήματος, τη 

συχνότητα χρήσης του προϊόντος, τις λειτουργίες του προϊόντος που επιλέγετε καθώς 
και από τις μεταδόσεις φωνής ή δεδομένων 

• Παρακαλούμε φυλάξτε τη μπαταρία σε ασφαλές μέρος μακριά από παιδιά 
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• Παρακαλούμε αντικαταστήστε τη μπαταρία σε περίπτωση που η απόδοσή της έχει 
μειωθεί αισθητά. Η μπαταρία είναι αναλώσιμη και με την πάροδο του χρόνου μειώνεται 
η απόδοσή της (θα παρατηρήσετε ότι θα μειωθούν οι χρόνοι αναμονής και ομιλίας). Σ’ 
αυτές τις περιπτώσεις αντικαταστήστε την με καινούρια 

• Αποσυνδέστε το φορτιστή κατά την διάρκεια καταιγίδας 
• Μη χρησιμοποιείτε φορτιστή ή μπαταρία που έχει υποστεί ζημιά 
 
 
Σημαντικές πληροφορίες ασφάλειας 
 
Περιβάλλον χρήσης  
 
Αν απαγορεύεται η χρήση της συσκευή σας στο μέρος όπου βρίσκεστε, δεν θα πρέπει να 
την ενεργοποιήσετε. Ακολουθήστε τους σχετικούς κανόνες και σημάνσεις για αποφυγή 
επικίνδυνων παρεμβολών. Επειδή η συσκευή σας χρησιμοποιεί ηλεκτρομαγνητικά κύματα, 
δεν θα πρέπει να τοποθετήσετε κοντά του πιστωτικές ή άλλες μαγνητικές κάρτες ή αποθη-
κευτικές συσκευές, ώστε να μην υπάρξει ακούσια διαγραφή των δεδομένων τους. 
 
 
 
Σε επικίνδυνα περιβάλλοντα  
 
Όταν βρίσκεστε σε επικίνδυνα περιβάλλοντα θα πρέπει να απενεργοποιείτε υη συσκευή σας 
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και να σέβεστε όλες τις σχετικές σημάνσεις και πινακίδες. Σε εύφλεκτα περιβάλλοντα μπορεί 
να προκληθεί σπινθήρας με αποτέλεσμα έκρηξη και τραυματισμό ή ακόμη και θάνατο.  
Σας συνιστούμε να απενεργοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πρατήρια καυσίμων. Το ίδιο ισχύει 
και για διυλιστήρια καυσίμων, εργοστάσια χημικών ή σημεία όπου πραγματοποιούνται 
εκρήξεις.  
Σε επικίνδυνα περιβάλλοντα, υπάρχουν σχετικές σημάνσεις τις οποίες πρέπει να σέβεστε. 
Τέτοια περιβάλλοντα είναι τα κατώτερα καταστρώματα των πλοίων, εγκαταστάσεις αποθή-
κευσης ή μεταφοράς χημικών, βυτιοφόρα φορτηγά που μεταφέρουν υγροποιημένα καύσιμα 
(όπως προπάνιο και βουτάνιο), και περιβάλλοντα όπου υπάρχουν σωματίδια στον αέρα, 
ό-πως πολλή σκόνη, ρινίσματα μετάλλων, κόκκοι σιτηρών κ.ά. 
 
Ηλεκτρονικές συσκευές  
 
Κάποιες ηλεκτρονικές συσκευές δεν είναι μονωμένες έναντι των ηλεκτρομαγνητικών ση-
μάτων της συσκευής σας.  

• Βηματοδότες  
Οι κατασκευαστές βηματοδοτών συνιστούν να υπάρχει απόσταση τουλάχιστον 20 εκατο-
στών μεταξύ βηματοδοτών και κινητών τηλεφώνων. Το ινστιτούτο ραδιοτεχνολογίας, κατό-
πιν ερευνών, προτείνει για την αποφυγή παρεμβολών:  
Ενώ φοράτε βηματοδότη:  
Το κινητό τηλέφωνο θα πρέπει απέχει τουλάχιστον 20 εκατοστά από βηματοδότες.  
Δεν θα πρέπει να τοποθετείτε τα κινητά τηλέφωνα στις μπροστινές τσέπες πουκάμισων.  
Να απαντάτε στο τηλέφωνο τοποθετώντας το στο αυτί που βρίσκεται στην αντίθετη πλευρά 
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από αυτή που βρίσκεται ο βηματοδότης. Για να ελαχιστοποιήσετε τις παρεμβολές:  
Σε περίπτωση που υποπτεύεστε ότι υπάρχει παρεμβολή, απενεργοποιήστε αμέσως το 
κινητό τηλέφωνο.  

• Βοηθήματα ακοής  
Κάποια κινητά τηλέφωνα μπορεί να παρεμβάλλουν κάποια βοηθήματα ακοής. 
Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή τους για σχετικές πληροφορίες.  

• Άλλες ιατρικές συσκευές  
Η χρήση κινητών τηλεφώνων ενδέχεται να προκαλέσει παρεμβολές σε ιατρικές συσκευές. 
Όταν βρίσκεστε σε νοσοκομεία ή ιατρικές εγκαταστάσεις, θα πρέπει να ακολουθείτε τις 
σχετικές σημάνσεις και να απενεργοποιείτε το κινητό τηλέφωνό σας όπου απαιτείται.  

•  Αυτοκίνητα  
Τα ασύρματα σήματα RF μπορεί να επηρεάσουν μη μονωμένα μοτέρ ή ηλεκτρονικά συ-
στήματα αυτοκινήτων.  
 
 
Καθαρισμός 
 
Καθαρίστε τη συσκευή σας άμεσα αν έρθει σε επαφή με οτιδήποτε που μπορεί να προκα-
λέσει λεκέδες ή άλλη ζημιά, όπως σκόνη ή άμμος, μελάνι, καλλυντικά, σαπούνι, απορρυ-
παντικό, οξέα ή όξινες τροφές ή λοσιόν. Για να την καθαρίσετε: 

 Αποσυνδέστε όλα τα καλώδια και απενεργοποιήστε τη συσκευή 
 Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί που δεν αφήνει χνούδι, όπως για παράδειγμα 

ένα πανί καθαρισμού φακών 
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 Δεν πρέπει να εισέρχεται υγρασία στα ανοίγματα 
 Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά προϊόντα ή συμπιεσμένο αέρα 

Εάν χυθεί υγρό ή υπάρχει σκόνη στη συσκευή σας, καθαρίστε το με ένα μαλακό πανί που 
δεν αφήνει χνούδι (για παράδειγμα, ένα πανί καθαρισμού φακών) και βεβαιωθείτε ότι η 
συσκευή σας είναι στεγνή και χωρίς σκόνη προτού ανοίξετε την υποδοχή SIM ή το κάλυμμα 
της μπαταρίας. 
 
 
Πλοήγηση  
Οι χάρτες βασίζονται σε υπηρεσίες δεδομένων. Αυτές οι υπηρεσίες δεδομένων υπόκεινται 
σε αλλαγή και μπορεί να μη διατίθενται σε όλες τις περιοχές. Επομένως, οι χάρτες και οι 
πληροφορίες που βασίζονται στην τοποθεσία μπορεί να μην είναι διαθέσιμες, ακριβείς ή 
πλήρεις. Συγκρίνετε τις πληροφορίες που παρέχονται στους χάρτες με τον περιβάλλοντα 
χώρο σας. Χρησιμοποιήστε κοινή λογική κατά την πλοήγηση. Να λαμβάνετε πάντοτε υπόψη 
σας τις τρέχουσες συνθήκες του οδοστρώματος και τα οδικά σήματα και για την επίλυση 
τυχόν διαφορών.  
   
 
Προστασία προσωπικών πληροφοριών 
 
 
Για την σωστή λειτουργία της συσκευής σας είναι απαραίτητη η συλλογή προσωπικων 
δεδομένων από εμάς. Το είδος των προσωπικών δεδομένων που συγκεντρώνονται και η 
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χρήση που γίνεται περιγράφεται αναλυτικά εδώ www.plaisio.gr/gdpr-turbo-x 
. Κάποιες από τις λειτουργίες αυτές είαι απολύτως αναγκαίες και δεν μπορείτε να τις απε-
νεργοποίησετε.  Σε κάθε άλλη περίπτωση μπορείτε να επιλέξετε τι πληροφορίες θα μας 
δίνετε. Προσωπικά δεδομένα τα οποία συγκεντρώνονται κατα την λειτουργία της συσκευής 
σας και ανάλογα με την χρήση που επιλέγετε να κάνετε, μπορεί να μεταφέρονται σε εικονι-
κούς χώρους και να αποθηκεύονται εντός της ΕΕ και εκτός ΕΕ.  Τα δεδομενα σας αυτά θα 
υφίστανται επεξεργασία απο τρίτους οι οποιοι ενεργούν ως εκτελουντες επεξεργασία για 
εμάς. . Λαμβάνουμε όλα τα απαραίτητα μέτρα για να διασφαλίζεται ότι οι διαβιβάσεις εκτός 
του ΕΟΧ σε τρίτους που εκετελούν επεξεργασία για εμάς θα προστατεύονται επαρκώς, 
όπως απαιτείται από την ισχύουσα νομοθεσία προστασίας δεδομένων. Στηρίζουμε τη δια-
βίβαση σε κατάλληλες δικλείδες, όπως πρότυπες ρήτρες προστασίας δεδομένων που ε-
φαρμόζονται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ή από μια εποπτεύουσα αρχή, σε εγκεκριμένο 
κώδικα δεοντολογίας μαζί με υποχρεωτικές και εφαρμοστέες δεσμεύσεις του παραλήπτη ή 
σε εγκεκριμένους μηχανισμούς πιστοποίησης μαζί με υποχρεωτικές και εκτελεστές δε-
σμεύσεις του παραλήπτη. Μπορείτε να ζητήσετε ένα αντίγραφο των εν λόγω κατάλληλων 
δικλείδων ανα τρίτο εκτελούντα την επεξεργασία  επικοινωνώντας μαζί μας όπως εδώ 800 
11 12345_____________ 
 
Σε κάποιες περιπτώσεις η παροχή μίας υπηρεσίας για την λειτουργια της συσκευή σας 
προϋποθέτει την ρητή συναίνεση σας προς τον πάροχο αυτής της υπηρεσίας. Παρακα-
λούμε να δίνετε ιδιαιτερη προσοχή σε αυτές τις περιπτωσεις και να διαβάζετε προσεκτικά 
τους σχετικούς όρους επεξεργασίας των δεδομενων σας σε σχέση και με ότι σας προσφέ-
ρεται από την συγκεκριμένη υπηρεσία και τον συγκεκριμένο κάθε φορά πάροχο λαμβάνο-

http://www.plaisio.gr/gdpr-turbo-x
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ντας υπ’οψιν και τις συνέπεις που η μη παροχή της υπηρεσίας μπορεί να εχει στην λει-
τουργικότητα της συσκευής σας. Παρακαλούμε επισκεφθείτε τη διεύθυνση  
www.plaisio.gr/gdpr-turbo-x, ώστε να λάβετε κάθε αναγκαία πληροφορία για τους παρόχους  
αυτής της κατηγορίας εντός ή εκτός ΕΕ και για τους όρους με τους εξασφαλίζεται η επι-
βαλλομένη από το δίκαιο της ΕΕ προστασίας των δεδομένων σας. Για κάθε περαιτέρω 
πληροφορία ή διευκρίνιση που τυχόν χρειάζεται παρακαλούμε να επικοινωνήσετε μαζί μας 
στην διεύθυνση https://www.plaisio.gr/contact.aspx.   
 
Η Πλαίσιο Computers AE δεν φέρει οποιαδήποτε ευθύνη για την πολιτική προσωπικών 
δεδομένων τρίτων τις υπηρεσίες των οποίων εσείς επιλέγετε να χρησιμοποιήσετε μέσω της 
συσκευής σας. Εφιστούμε την προσοχή σας ιδιαιτερα για την επιλογή παρόχων που κάνετε, 
για την χρήση υπηρεσιών ή την είσοδο σας σε site και την περιήγηση σε αυτά, την λήψη 
διαφημισεων κλπ. Πρέπει να προσέχετε την πολιτική προσωπικών δεδομένων που υπάρχει 
σε κάθε τάτοια περίπτωση. Εμείς δεν φέρουμε οποιαδήποτε ευθύνη για τις επιλογές σας. 
 
Διαγράψτε όλα τα προσωπικά σας δεδομένα πριν προχωρήσετε σε απόρριψη του προϊό-
ντος. Για να διαγράψετε δεδομένα, κάντε ολική επαναφορά ρυθμίσεων. Η διαγραφή δεδο-
μένων από τη μνήμη της συσκευής δε διασφαλίζει ότι τα δεδομένα αυτά δεν μπορούν να 
ανακτηθούν. Η Πλαίσιο Computers δεν εγγυάται ότι είναι αδύνατη η ανάκτηση διαγραμμέ-
νων πληροφοριών και δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για επακόλουθη γνωστοποίηση 
πληροφοριών ακόμη και μετά από ολική επαναφορά ρυθμίσεων. 
 
 

http://www.plaisio.gr/gdpr-turbo-x
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Κακόβουλο λογισμικό (malware) 
 
Το κακόβουλο λογισμικό (malware, σύντμηση του όρου «malicious software») είναι λογι-
σμικό που μπορεί να βλάψει τη συσκευή σας. Στο κακόβουλο λογισμικό ή τις επιβλαβείς 
εφαρμογές συγκαταλέγονται οι κοινοί ιοί, οι ιοί τύπου worm, το λογισμικό κατασκοπείας 
(spyware) και άλλα ανεπιθύμητα προγράμματα. Εάν η συσκευή δε χρησιμοποιεί μέτρα 
ασφαλείας για να αμυνθεί εναντίον τέτοιων επιθέσεων, η Πλαίσιο Computers δεν εγγυάται 
και δεν εξασφαλίζει ότι η συσκευή θα είναι απρόσβλητη από την εισαγωγή κακόβουλου 
λογισμικού. Μπορείτε, ωστόσο, να μειώσετε τον κίνδυνο προσβολής από κακόβουλο λογι-
σμικό επιδεικνύοντας προσοχή όταν κάνετε λήψη περιεχομένου ή όταν αποδέχεστε εφαρ-
μογές, αποφεύγοντας να ανοίξετε ή να απαντήσετε σε μηνύματα άγνωστης προέλευσης, 
χρησιμοποιώντας αξιόπιστες υπηρεσίες για να αποκτήσετε πρόσβαση στο Internet και 
κάνοντας λήψη περιεχομένου στη συσκευή κινητού μόνο από γνωστές, αξιόπιστες πηγές. 
 
Παιδιά 
 
Προειδοποίηση! Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν 
με συσκευές κινητού ή αξεσουάρ. Μπορεί να τραυματιστούν ή να τραυματίσουν άλλα άτομα. 
Τα προϊόντα μπορεί να περιέχουν μικροεξαρτήματα, τα οποία μπορεί να αποσπαστούν και 
να αποτελέσουν κίνδυνο πνιγμού. 
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Αν η συσκευή σας είναι χαρακτηρισμένη ως αδιάβροχη  
Οι συσκευές είναι ανθεκτικές στους παφλασμούς, το νερό και τη σκόνη, έχουν δοκιμαστεί σε 
ελεγχόμενες εργαστηριακές συνθήκες και εργαστηρίου και έχουν δείκτη ανθεκτικότητας IP67 
σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60529. Η ανθεκτικότητα στους παφλασμούς, το νερό και τη 
σκόνη δεν είναι μόνιμη κατάσταση και ενδέχεται να μειωθεί ως αποτέλεσμα της φυσιολογι-
κής φθοράς. Η ζημιά που προκαλείται από υγρό δεν καλύπτεται από την εγγύηση. Για να 
αποτρέψετε ζημιές που προκαλούνται από υγρό, αποφύγετε τα εξής: 

• Κολύμβηση ή μπάνιο 
• Έκθεση της συσκευής σε νερό υπό πίεση ή νερό υψηλής ταχύτητας, όπως ντους, 

θαλάσσιο σκι, wake boarding, σέρφινγκ, τζετ σκι και ούτω καθεξής 
• Χρήση της συσκευής σε σάουνα ή χαμάμ 
• Σκόπιμη βύθιση της συσκευής σε νερό 
• Λειτουργία της συσκευής εκτός του προτεινόμενου εύρους θερμοκρασίας ή σε 

συνθήκες εξαιρετικής υγρασίας 
• Πτώση της συσκευής ή πρόσκρουσή της σε άλλα αντικείμενα 
• Αποσυναρμολόγηση της συσκευής, συμπεριλαμβανομένης της αφαίρεσης των 

βιδών 
 
Εγγύηση & Όροι χρήσης 
 
Με την παρούσα η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός 
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Turbo-X Flip VI Easyphone συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της Οδηγίας Ραδιοεξοπλισμού 
(RED) 2014/53/ΕΕ καθώς επίσης και της οδηγίας Οικολογικού Σχεδιασμού 2009/125/EE 
(Ecodesign). Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:  http://www.plaisio.gr/ 
 
Το προϊόν και η συσκευασία φέρουν την παρακάτω ένδειξη CE 

 
 
Στα γραφεία της εταιρείας στη διευθυνση Θέση Σκληρί, Μαγούλα Αττικής, 19018 
Ή στο τηλ : 800 11 12345 
Πληροφορίες για το περιβάλλον 
Το παρών προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 2011/65/EE του 
ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με 
τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και ηλε-
κτρονικού εξοπλισμού και φέρει την ακόλουθη σήμανση.  

 
 
Πληροφορίες ασφαλείας 
 
Για να μην τραυματίσετε τον εαυτό σας ή άλλα άτομα και για να μην προκαλέσετε ζημιά στη 
συσκευή σας, διαβάστε όλες τις πληροφορίες που ακολουθούν πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή σας. 
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Προειδοποίηση: Αποτροπή ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς και έκρηξης 
Μη χρησιμοποιείτε καλώδια ρεύματος ή βύσματα που έχουν υποστεί ζημιά, ή χαλαρές ηλε-
κτρικές πρίζες. 
Μην ακουμπάτε το καλώδιο ρεύματος με βρεγμένα χέρια και μην αποσυνδέετε το φορτιστή 
τραβώντας το καλώδιο. 
Μην τσακίζετε και μην προκαλείτε ζημιά στο καλώδιο ρεύματος. 
Μη βραχυκυκλώνετε το φορτιστή ή την μπαταρία. 
Μην εκθέτετε το φορτιστή ή την μπαταρία σε πτώσεις ή προσκρούσεις. 
Μη φορτίζετε την μπαταρία με φορτιστές που δεν έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας, ενώ φορτίζεται και μην ακουμπάτε τη συσκευή σας με 
βρεγμένα χέρια. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας κατά τη διάρκεια καταιγίδας. 
Μπορεί να προκληθεί δυσλειτουργία της συσκευής σας και υπάρχει μεγάλος κίνδυνος ηλε-
κτροπληξίας. 
Μη χρησιμοποιείτε μια μπαταρία ιόντων-λιθίου (Li-Ion) που έχει υποστεί ζημιά ή παρουσιά-
ζει διαρροή. 
Για την ασφαλή απόρριψη των μπαταριών ιόντων-λιθίου, επικοινωνήστε με το πλησιέστερο 
εξουσιοδοτημένο επισκευαστικό κέντρο. 
Μεταχειριστείτε και πετάξτε τις μπαταρίες και τους φορτιστές με προσοχή 
• Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες εγκεκριμένες από τoν κατασκευαστή και φορτιστές 

που έχουν σχεδιαστεί ειδικά για τη συσκευή σας. Μη συμβατές μπαταρίες και φορτι-
στές μπορεί να προκαλέσουν σοβαρούς τραυματισμούς ή ζημιές στη συσκευή σας. 
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• Μην πετάτε μπαταρίες ή συσκευές στη φωτιά. Εφαρμόζετε όλους τους τοπικούς κανο-
νισμούς κατά την απόρριψη χρησιμοποιημένων μπαταριών ή συσκευών. 

• Ποτέ μην τοποθετείτε μπαταρίες ή συσκευές επάνω ή μέσα σε θερμαντικές συσκευές, 
όπως για παράδειγμα φούρνους μικροκυμάτων, ηλεκτρικές κουζίνες ή καλοριφέρ. Οι 
μπαταρίες ενδέχεται να εκραγούν αν υπερθερμανθούν. 

• Μην σπάτε ή τρυπάτε την μπαταρία. Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε υψηλή εξωτερική 
πίεση, καθώς μπορεί να προκύψει εσωτερικό βραχυκύκλωμα και υπερθέρμανση. 

Προστατεύστε τη συσκευή, τις μπαταρίες και τους φορτιστές από ζημιά 
• Αποφεύγετε να εκθέτετε τη συσκευή και τις μπαταρίες σε υπερβολικά χαμηλές ή υ-

περβολικά υψηλές θερμοκρασίες. 
• Οι ακραίες θερμοκρασίες μπορεί να βλάψουν τη συσκευή και να μειώσουν τη δυνατό-

τητα φόρτισης και τη διάρκεια ζωής της συσκευής και των μπαταριών. 
• Αποφύγετε την επαφή των μπαταριών με μεταλλικά αντικείμενα, γιατί αυτό μπορεί να 

δημιουργήσει σύνδεση ανάμεσα στους τερματικούς ακροδέκτες + και - των μπαταριών 
σας και να οδηγήσει σε προσωρινή ή μόνιμη ζημιά στην μπαταρία. 

• Μη χρησιμοποιείτε φορτιστή ή μπαταρία που έχει υποστεί ζημιά. 
 
 
Γενικοί όροι εγγύησης 
1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται στην νόμιμη 
απόδειξη αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή αναγράφεται επίσης στην νόμιμη 
απόδειξη αγοράς.  
2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της νόμιμης απόδειξης 
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αγοράς.  
3. Για οποιαδήποτε συναλλαγή του πελάτη όσον αναφορά το προϊόν που έχει προμηθευτεί 
από την Πλαίσιο Computers, είτε αυτό αφορά Service καταστήματος, είτε τηλεφωνική υπο-
στήριξη, είτε επίσκεψη στο χώρο του πελάτη, θα πρέπει να γνωρίζει τον κωδικό πελάτη του 
όπως αυτός αναγράφεται στην απόδειξη αγοράς του προϊόντος.  
4. Πριν την παράδοση ενός προϊόντος είτε για επισκευή, είτε πριν την επίσκεψη τεχνικού 
στον χώρο του πελάτη, είτε πριν την χρησιμοποίηση οποιασδήποτε τεχνικής υπηρεσίας, σε 
κάθε περίπτωση ο πελάτης οφείλει να δημιουργήσει αντίγραφα ασφαλείας για τα τυχόν 
δεδομένα του και να έχει σβήσει στοιχεία εμπιστευτικού χαρακτήρα ή προσωπικής φύσεως.  
5. Η επισκευή θα γίνεται στις τεχνικές εγκαταστάσεις της Πλαίσιο Computers, με την προ-
σκόμιση της συσκευής από τον πελάτη κατά τις εργάσιμες ημέρες και ώρες.  
6. Σε περίπτωση αδυναμίας επισκευής του ελαττωματικού προϊόντος η Πλαίσιο Computers 
το αντικαθιστά με άλλο ίδιο αντί-στοιχων τεχνικών προδιαγραφών.  
7. Ο τρόπος και τα έξοδα μεταφοράς από και προς τα σημεία τεχνικής υποστήριξης της 
Πλαίσιο Computers καθώς και η εν-δεχόμενη ασφάλιση των προϊόντων είναι επιλογή και 
αποκλειστική ευθύνη του πελάτη.  
8. Ο χρόνος αποπεράτωσης της επισκευής των προϊόντων Tur-bo-X, Doop, Sentio, 
@Work, Connect αποφασίζεται αποκλειστικά από την Πλαίσιο Computers και ορίζεται από 
4 έως 48 ώρες εφόσον υπάρχει το απαραίτητο ανταλλακτικό. Μετά το πέρας των 15 ημερών 
η Πλαίσιο Computers δεσμεύεται να δώσει στον πελάτη προϊόν προς προσωρινή αντικα-
τάσταση μέχρι την ολοκλήρωση επισκευής.  
9. Η επισκευή ή αντικατάσταση του προϊόντος είναι στην απόλυτη επιλογή της Πλαίσιο 
Computers. Τα ανταλλακτικά ή προϊόντα που αντικαταστάθηκαν περιέχονται στην αποκλει-
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στική κυριό-τητα της.  
10. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει αναλώσιμα μέρη (πχ. CD, μπαταρίες, καλώδια, κτλ.)  
11. Οι τεχνικοί της Πλαίσιο Computers υποχρεούνται να προβούν στην εγκατάσταση και 
παραμετροποίηση μόνον των υλικών και προγραμμάτων που έχουν προμηθευτεί οι πελάτες 
από τα καταστήματα της Πλαίσιο Computers αποκλειόμενου οιουδήποτε άλλου προϊόντος 
άλλης εταιρείας  
12. Οι τεχνικοί της Πλαίσιο Computers δεν υποχρεούνται να προβούν σε οποιαδήποτε 
αντικατάσταση υλικού, στα πλαίσια της εγγύησης του προϊόντος και εφόσον ισχύει η εγγύ-
ηση αυτών, εάν δεν τους επιδειχθεί η πρωτότυπη απόδειξη ή το τιμολόγιο αγοράς του προς 
αντικατάσταση υλικού.  
13. Η Πλαίσιο Computers δεν υποστηρίζει και δεν καλύπτει με εγγύηση προϊόντα στα οποία 
έχουν χρησιμοποιηθεί μη νόμιμα αντίγραφα λειτουργικών συστημάτων ή προγραμμάτων.  
14. Η Πλαίσιο Computers δεν υποχρεούται να αποκαταστήσει βλάβες οποιονδήποτε υλικών 
τα οποία δεν έχουν αγορασθεί από τα καταστήματα της Πλαίσιο Computers, ή/και είναι είτε 
εκτός είτε εντός εγγύησης, είτε η βλάβη είχε προαναφερθεί, είτε παρουσιάστηκε κατά την 
διάρκεια της επισκευής ή της παρουσίας του τεχνικού.  
15. Σε περίπτωση που η αγορά δεν έχει γίνει από τα καταστήματα της Πλαίσιο Computers ή 
είναι εκτός εγγύησης. Οποιαδήποτε επισκευή/ αντικατάσταση γίνει, πραγματοποιείτε με 
αποκλειστική ευθύνη και έξοδα του πελάτη.  
16. Η Πλαίσιο Computers δεν ευθύνεται για την εγκατάσταση, παραμετροποίηση, αποκα-
τάσταση, παρενέργεια οποιουδήποτε λογισμικού ή/και προγράμματος που δεν εμπορεύεται.  
17. Οι επισκέψεις των τεχνικών της Πλαίσιο Computers πραγματοποιούνται εντός της α-
κτίνας των 20 χλμ από το πλησιέστερο κατάστημα της και οι πραγματοποιηθείσες εργασίες 
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επίσκεψης χρεώνονται βάση τιμοκαταλόγου.  
18. Προϊόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επι-σκευής ή με αδύνατη επι-
κοινωνία με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15 ημερολογιακών ημερών από την ενη-
μέρωση του πελάτη, χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης.  
19. H η μέγιστη υποχρέωση που φέρει η Πλαίσιο Computers περιορίζεται ρητά και απο-
κλειστικά στο αντίτιμο που έχει καταβληθεί για το προϊόν ή το κόστος επισκευής ή αντικα-
τάστασης οποιουδήποτε προϊόντος που δεν λειτουργεί κανονικά και υπό φυσιολογικές 
συνθήκες.  
20. Η Πλαίσιο Computers δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το 
προϊόν ή από σφάλματα λειτουργίας του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένων των διαφυγό-
ντων εσόδων και κερδών, των ειδικών, αποθετικών ή θετικών ζημιών και δεν φέρει καμία 
ευθύνη για καμία αξίωση η οποία εγείρεται από τρίτους ή από εσάς για λογαριασμό τρίτων.  
21. Με την παραλαβή της παρούσας εγγύησης ο πελάτης αποδέχεται ανεπιφύλακτα τους 
όρους της.  
 
Τι δεν καλύπτει η εγγύηση προϊόντων Turbo-X, Doop, Sentio, @Work, Connect  
1. Δεν καλύπτει οποιοδήποτε πρόβλημα που έχει προκληθεί από λογισμικό ή άλλο πρό-
γραμμα καθώς και προβλήματα που έ-χουν προκληθεί από ιούς.  
2. Δεν καλύπτει μεταφορικά έξοδα από και προς τις εγκαταστάσεις της Πλαίσιο Computers.  
3. Δεν καλύπτει επισκευή, έλεγχο ή/και αντικατάσταση στον χώρο του πελάτη (Onsite)  
4. Βλάβες που έχουν προκληθεί από κακή χρήση όπως, φθορές, πτώση ρίψη υγρών, 
σπασμένα ή/και αλλοιωμένα μέρη κτλ.  
5.  Οι προδιαγραφές για την οθόνη της συσκευής σας προβλέπουν ότι η ύπαρξη μέχρι (3) 
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τριών απειροελάχιστων σκούρων ή ανοιχτόχρωμων κουκίδων (εικονοστοιχείων – pixels) σε 
αυτού του τύπου τις οθόνες, είναι απολύτως φυσιολογική και δεν αποτελεί αιτία επισκευής ή 
αντικατάστασης της οθόνης. 
 
 
Δεδομένα και απώλεια  
1. Πριν την παράδοση ενός προϊόντος είτε για επισκευή, είτε πριν την επίσκεψη τεχνικού 
στον χώρο του πελάτη, είτε πριν την χρησιμοποίηση οποιασδήποτε τεχνικής υπηρεσίας, σε 
κάθε περίπτωση ο πελάτης οφείλει να δημιουργήσει αντίγραφα ασφαλείας για τα τυχόν 
δεδομένα του και να έχει σβήσει στοιχεία εμπιστευτικού χαρακτήρα ή προσωπικής φύσεως.  
2. Σε περίπτωση βλάβης σκληρού δίσκου ή/και γενικότερα οποιοδήποτε αποθηκευτικού 
μέσου η Πλαίσιο Computers υποχρεούται να αντικαταστήσει το ελαττωματικό υλικό, το 
οποίο αυτομάτως σημαίνει απώλεια των αποθηκευμένων αρχείων και λογισμικών χωρίς η 
Πλαίσιο Computers να έχει ευθύνη για αυτά.  
3. Ο πελάτης είναι αποκλειστικά υπεύθυνος για την ασφάλεια και την φύλαξη των δεδομέ-
νων του, καθώς και για την επαναφορά και επανεγκατάσταση τους οποιαδήποτε στιγμή και 
για οποιοδήποτε λόγο και αιτία. Η Πλαίσιο Computers δεν θα είναι υπεύθυνη για την ανά-
κτηση και επανεγκατάσταση προγραμμάτων ή δεδομένων άλλων από αυτών που εγκατέ-
στησε αρχικά κατά την κατασκευή του προϊόντος.  
4. Η Πλαίσιο Computers δεν φέρει καμία ευθύνη για τα αποθηκευμένα δεδομένα (data, 
αρχεία, προγράμματα) στα μαγνητικά, μαγνητο-οπτικά ή οπτικά μέσα, καθώς και για ο-
ποιαδήποτε άμεση, έμμεση, προσθετική ή αποθετική ζημιά που προκύπτει από την απώ-
λειά τους. Η φύλαξη και αποθήκευσης των δεδομένων ανήκει στην αποκλειστική ευθύνη του 
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πελάτη.  
Η εγγύηση παύει αυτόματα να ισχύει στις παρακάτω περιπτώσεις:  
1. Όταν το προϊόν υποστεί επέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο από την Πλαίσιο Computers 
άτομο.  
2. Όταν η βλάβη προέρχεται από κακή συνδεσμολογία, ατύχημα, πτώση, κραδασμούς, 
έκθεση σε ακραίες θερμοκρασίες, υγρασία ή ρίψη υγρών.  
3. Όταν το προϊόν υποβάλλεται σε φυσική ή ηλεκτρική καταπόνηση.  
4. Όταν ο αριθμός κατασκευής, τα διακριτικά σήματα, ο σειριακός αριθμός έχουν αλλοιωθεί, 
αφαιρεθεί ή καταστραφεί.  
5. Όταν το προϊόν χρησιμοποιείται με τρόπο που δεν ορίζεται από τις κατασκευαστικές 
προδιαγραφές ή σε απρόβλεπτο για τον κατασκευαστή περιβάλλον.  
6.Όταν το πρόβλημα οφείλεται σε προγράμματα ή λογισμικό (πχ. ιούς, custom firmware κτλ.) 
που μεταβάλλουν τα λειτουργικά χαρακτηριστικά της συσκευής.  
7. Όταν δεν ακολουθούνται οι διαδικασίες συντήρησης του κατασκευαστή.  
8. Δεν παρέχεται εγγύηση ούτε εγγυάται προστασία για ζημιά που προκλήθηκε από λαν-
θασμένη εγκατάσταση ή χρήση.  
9. Δεν παρέχεται εγγύηση ούτε εγγυάται προστασία για προϊόντα τρίτων, λογισμικό και υλικό 
αναβάθμισης.  
Θα πρέπει να παρέχετε στην Πλαίσιο Computers κάθε εύλογη διευκόλυνση, πληροφορία, 
συνεργασία, εγκαταστάσεις και πρόσβαση ώστε να έχει την δυνατότητα να εκτελέσει τα 
καθήκοντά της, ενώ σε περίπτωση μη τήρησης των ανωτέρω η Πλαίσιο Computers δεν θα 
υποχρεούται να εκτελέσει οποιαδήποτε υπηρεσία ή υποστήριξη. Είστε υπεύθυνοι για την 
αφαίρεση προϊόντων που δεν προμήθευσε η Πλαίσιο Computers κατά την διάρκεια της 
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τεχνικής υποστήριξης, για την τήρηση αντιγράφων και την εμπιστευτικότητα όλων των δε-
δομένων που αφορούν το προϊόν. 
  
 
 
 
 
Πολιτική Προστασίας Περιβάλλοντος  
 
Αυτές οι οδηγίες ισχύουν για την Ευρωπαϊκή Ένωση, καθώς και για άλλες ευρωπαϊκές 
χώρες με ανεξάρτητα συστήματα αποκομιδής απορριμμάτων 

 
 

Απόρριψη χρησιμοποιημένων μπαταριών. Αυτό το προϊόν ενδεχο-
μένως να περιέχει μπαταρίες. Εάν περιέχει, αυτό το σύμβολο στις 
μπαταρίες σημαίνει ότι δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Οι μπαταρίες θα πρέπει να τοποθετούνται στα κατάλ-
ληλα σημεία συλλογής για την ανακύκλωσή τους. Η περιεκτικότητα των 
μπαταριών σε υδράργυρο, κάδμιο ή μόλυβδο δεν ξεπερνούν τα επί-
πεδα που ορίζονται από την οδηγία 2006/66/EC περί μπαταριών. Για τη 
δική σας ασφάλεια, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του προϊόντος για 
να μάθετε πώς μπορείτε να αφαιρέσετε τις μπαταρίες από το προϊόν με 
ασφάλεια. 
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Απόρριψη παλιού ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Το 
σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν δεν επιτρέπεται 
να απορριφθεί μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Αντιθέτως, πρέπει να 
παραδοθεί στο κατάλληλο σημείο συλλογής για ανακύκλωση του ηλε-
κτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η ανακύκλωση των υλικών 
συμβάλλει στην εξοικονόμηση φυσικών πόρων. 
 

 
Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη των αρνητι-
κών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα μπορούσαν να προ-
κληθούν από την ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού. Για περισσότερες πληροφο-
ρίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με 
τις αρμόδιες υπηρεσίες του δήμου σας ή με την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS ΑΕΒΕ 
 

 



Turbo-X Flip VI  
Flip VI Easyphone 

 
User Manual 
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Instructions of button and telephone appearance   
1. Earpiece 2. Arrow keys  
3. Left selection key 4. Call key  
5. Voice mail 6. Right selection key 
7. + Volume key/ Torch key(On/Off) 
 Activate/disactivate external display 
key 

8. End call key/Power on/Power off  

9. - Volume key 
 Activate/disactivate external display 
key 

10. Speed dial keys:M1/M2/M3 

11. Silent/Input method 12. SOS Key  

13. External display(Photo of in 
coming call/Time/Missed calls/Missed 
message)  

14. Red LED light 
(Missed calls/Missed 
message/Charging) 

15. Torch light  16. Camera lens  

17. Loudspeaker  18. Battery cover 
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19. USB charging socket 20. Seat-type charging socket 

21/22. Cradle socket  
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Installation ........................................................................................................ 6 
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               Installation                
 
IMPORTANT 
Turn off the phone and disconnect the charger before removing the battery cover. 
 

Installing T-FLASH memory card 
Insert the memory card into the slot under the SIM card holder, make sure card's 
contacts face downwards, take care and please do not scratch or bend the 
contacts on the card. You can check the pictures as below: 
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T-Flash card is used as phone storage, when connect to computer by USB cable, 
You can copy Music, Picture or Photos inside. 

Installing the SIM card 
1. Insert SIM Card into the SIM card slot upon the memory card holder.  
  (Make sure the SIM card’s contacts are facing inwards.) 
2. Before taking out the SIM card, please turn off the phone firstly. 
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Installing the battery 
For the first time use, please use up the battery and charge for 4 hours to achieve 
the best state of battery. 
Remove the battery cover,insert the battery into the battery compartment, replace 
the battery cover. 
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 Phonebook 
 
Search  
You can speed search the contact person by entering the initial letter. 
 
Add new contact 
You can add the new contact to the SIM card or phone, by press Save to confirm. 
 
1. To SIM 
1.1  Enter name and telephone number. 
 
2. To Phone 
2.1  Enter name and telephone number. 
2.2  Setup the Caller picture: Press the keypad       and       to select the  
picture from Default or From camera or From file. 
2.3  Setup the Caller ringtone: Press the keypad       and       to switch 
ringtone.  
2.4  Press Options to Save.  
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3. Phonebook settings 
3.1  Preferred storage: you can save the new contact to the SIM card , phone or 
both. 
3.2 Memory status: to check how many contacts in the SIM card(max.250) and 
the phone(max.250). 
3.3  Copy contacts: you can copy the contacts to the SIM card or to the phone. 
3.4  Move contacts: you can move the contacts to the SIM card or the phone. 
3.5  Delete all contacts: you can delete all the contacts in the SIM card or the 
phone. 
 
In the phonebook, you can check the contact persons, send SMS, make a call, 
edit, delete, copy and add to Blacklist. 
 
Warning! See as Entering Text to consult the input method. 
 
 
 
Photo contact 
1.  Press Edit, enter a name and numbers for new contact. 
2.  Use      to select Caller picture or Caller ringtone: 



 12 

 
2.1 Caller picture(OptionsSelect).This picture will be displayed when you 
call the  
 
corresponding contact or when they are calling you. 
 
Select one of the following options: 
1). From camera and press Options to Select From camera to take a picture.  
Remark: using default image size 240x320pixel to take picture make the Caller 
picture more suitable and nice. 
2). From file and select from Phone or Memory card to select an existing 
picture,and press Open. 
Remark: using default image size 240x320pixel to make the Caller picture more 
suitable and nice. 
 
2.2 Caller ringtone(OptionsSelect) to select incoming call ringtone which 
you want. E.g.: you can select Recording file to record customized ringtone. See 
Sound recorder on p.16. 
 
3.  Press Options and scroll to Save, then press Select to save. 
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Messages 
 
Write Messages  
1.  Press Menu, scroll to Messages. 
2.  Select Write message and press OK. 
3.  Input your message then press Options.  
4.  Choose Send to to add receiver phone number and then press OK to 

send. 
 
Inbox 
1.  Press Menu enter into Messages and press OK. 
2.  Select Inbox and press OK. 
3.  Select a message from the list and press Options to view the message. 
Others options as below: 
1) Reply  
Input your message and send to the sender. 
2) Call sender 
Press Select to call the sender. 
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3) Forward 
Press Select to forward message to other contacts. 
4) Delete 
Press Select to delete the message. 
5) Delete all 
Delete all received messages. 
6) Save to phonebook 
Here you can save the sender's phone number to phonebook. 
 
Drafts 
Here you can see the messages which you saved. 
 
Outbox 
1. Press Menu enter into Messages and press OK. 
2. Select Outbox and press OK. 
3. Select a message from the list and press Options to 
View/Resend/Edit/Delete/Delete all message. 
 
Sent messages 
Here you can check all messages you sent out. 
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Message settings 
1.  In the standby mode, press Menu, scroll to Messages and press OK. 
2.  Scroll to Message settings and press OK to set the SMS Service Message. 
1) SIM: Profile settings, Validity period, Message type, Delivery report, Reply path, 

Voicemail server. 
2) Memory status: display the state of messages saved in SIM card and 

phone(Max 50). 
3) SMS counter: display the messages number of Sent and Received. 
4) Save sent SMS: Press       and       to select On or Off. 
5) Preferred storage: set the messages be storaged in SIM card or phone. 
 
 

Call history 
 
Call History 
1. In the standby mode, press Menu, scroll to Call history and press OK. 
2. All received, missed, dialed calls are saved in Call history. 
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3. Use   to scroll to view Missed calls/Dialed calls/Received calls/All calls or 
Delete call history. 
 
 
 

Alarm 
 
1. To edit an alarm press Edit and press Save. 
2. Use key       and       select Status On/Off. 
 
3. Enter time with number keypad. 
4. Scroll to select Repeat to select Once/Everyday/Custom. The same way to 
setup Alarm tone, Snooze(min) and Alert type. 
5.  To stop the alarm, press Stop when alarm is working on or set the alarm 
status Off and press Save.  
 
Note: The Alarm is available even the phone is power off. 
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Magnifier 
 
In standby mode, press Menu, scroll to Magnifier. 
With the camera’s magnifier, users can zoom in by adjusting the focus distance. 
With this function, the elderly users can read the newspapers, magazines and 
other books more easily. 
By pressing the key    to zoom in or zoom out. 
 
 

Camera 
 
Press Up arrow key    to capture. 
 
In the preview interface, press Options to access: 
 
1.Photos: View and manage saved images. 
2.Camera Settings: 
Anti-flicker: Select 50Hz/60Hz to reduce screen flickering. 
Scene mode: Choose Auto or Night mode for different lighting. 
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White balance: Adjust for lighting (e.g., Daylight, Tungsten, Fluorescent). 
Delay timer: Set a self-timer (e.g., 5s, 10s or Off). 
3.Image settings: Set photo Size and Quality. 
4.Effect settings: Apply filters (e.g., Normal, Grayscale, Sepia). 
5.Storage: Choose to save to Phone or Memory Card. 
6.Restore default: Reset camera settings to factory defaults. 
 
Note: 
A memory card is recommended for storing large numbers of photos. 
If no card is detected, photos will save to the Phone memory by default. 
 
 

Organizer 
 
Calendar 
1. Press Menu enter into Organizer, press OK to select Calendar. 

Today's day and date is shown on the display. 
2. Press Options to do following settings: 

View 
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Show the event for the selected date. 
View all 
View all events 
 
Add event 
A. Input subject for the event. 
B. Enter a start date and time for the event. 
C. Enter the end date and time for the event. 
D. Enter subject for the event. 
E. Activate Alarm and repeat times for the event. 
F. Enter location for the event. 
G. Save the event. 
Delete event 
Delete the selected event. 
Jump to date 
Enter the date and press OK. 
Go to today 
Shown today’s date 
Go to weekly view 
Shown this week date 
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Start of week 
To choose Sunday or Monday 

 
 
Calculator 
1.  Press Menu enter into Organizer, press OK to select Calculator. 
2.  Calculate the number according to following steps: 
2.1 Input numbers.  
2.2 Use    to select ＋,－,=,×,÷. 
 
2.3 Then press left selection key OK. The calculation result is shown on the 
screen. 
 
Remark: Press      to input decimal point. 
 
Alarm 
Refer to the "Alarm" section for detailed settings. 
 
Magnifier 
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Refer to the "Magnifier" section for detailed settings. 
 
Bluetooth 
1. Press Menu, scroll to Organizer and press OK. 
2. Scroll to Bluetooth and press OK for the below settings: 
2.1 Power on /off: Select left key On/Off to to enable or disable bluetooth. 
2.2 Visibility: Select On/Off to make the phone visible or invisible to other 
devices. 
2.3 My device: Allow you to search new available devices and pair new device. 
2.4 Search audio device: Search for the available audio device, search by press 
OK. If connect other device, need to share password, enter it and press OK. 
2.5 My name: Bluetooth name for current device. 
2.6 Advanced: Audio path, Storage, My address. 
 
 

Multimedia 
 
Camera 
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Refer to the "Camera" section for detailed settings. 
 
Image viewer  
View all saved photos under this menu. 
 
After selecting a photo, press Options to access: 
 
1.View: Display the selected photo in full screen. 
2.Browse Style: Choose between List view or Matrix view. 
3.Send: Share the photo via Bluetooth. 
4.Use as: Set the photo as Wallpaper 
5.Rename: Change the name of the file. 
6.Delete: Remove the selected photo. 
7.Delete all files: Clear all photos from the current storage location. 
8.Image information: View file details (Name, Resolution, Size, Date). 
 
Video recorder 
Press Up arrow key    to start or pause recording. 
 
Press the Back key to stop recording and automatically save the file. 
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In the preview interface, press Options to access: 
 
1.Video Recorder Settings:  
Anti-flicker: Select 50Hz or 60Hz to prevent screen flickering during recording. 
2.Video Settings: 
Video Quality: Choose between Normal, Good, High, Sharing video (finer quality 
will result in larger files). 
3.Storage: Select Phone or Memory Card as the default location for saved 
videos. 
 
 
FM radio  
1.  Press Menu, enter into Multimedia, press OK to select FM radio. 
2.  Press Options to view Channel list. 
3.  Select Manual input can input the channel you like. 
4.  Select Auto search to auto search your local radio channel. 
5.  Enter into Settings to set up background play setting and audio quality.  
If set background play On, when return back to standby mode, the FM can 
continue to play. 
6.  Press       and       to change the existing channel in Channel list. 
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7.  Press the arrow keys    to adjust the frequency in current channel. 
 
8.  Press      and      or the volume key   to adjust the volume. 
 
9.  Press the key       to turn on or turn off the FM radio.  
 
File manager 
Use File manager to manage all files, you can rename, copy, delete, move the 
files. 
1. Press Menu, scroll to Multimedia, select File manager and press OK. 
2. Select from Phone or SIM card 
3. Press Options to open. You can check all saved documents such as Audio, My 
music, Photos, Video etc. 

Settings 
 
SOS Setting 
1. Press Menu, enter into Settings, Select SOS setting and press OK. 
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2. Scroll to Status and setup SOS status On/Off. 
3. Scroll to SOS number to setup SOS number, here you can setup 5 numbers. 
4. Scroll to SOS SMS ON/OFF to choose whether to send SOS SMS or not. 
5. Scroll to SOS SMS to edit SOS emergency message. 
6. Scroll to Warning Tone to control warning tone status On or Off. 
 
Make a SOS call 
Before making a SOS call, please ensure SOS status is On and you have already 
finished SOS settings. 
Then long press SOS button, the phone will automatically send SOS messages 
to the saved SOS numbers and then call the saved SOS numbers one by one, 
warning tone is always on until someone answer the call. 
 
Warning! 
The SOS function must be activated before use. For some interference 
factors (e.g. Internet, environment and etc.), SOS function is not available.  
 
Phone Settings 
Press Menu, scroll to Settings.Select Phone settings and press OK. 
Then you can setup as below: 
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1. Time and date 
1.1 Select Time and date and press OK. 
1.2 Select Set home city to choose your local city. 
1.3 Select Set time/date to set time, date and the status of Daylight saving then 
you can press Save to save what you have set. 
1.4 Select Set format to set the format of Time(12 or 24) and Date. 
 
2. Language 
3.1 Select Languages and press OK. 
3.2 Use    scroll to select the language from the list and press OK to save. 
 
3. Pref.input method 
Set your default input method 
 
 
4. Display 
4.1 Change the wallpaper 
1) Select Display, enter into Wallpapers. 
2) Here you can select wallpaper form the phone or memory card. 
4.2 LCD backlight 
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Here you can adjust the Brightness and Time. 
 
5. Flight mode: Normal mode/Flight mode. 
 
6. External display clock stylish 
6.1 Select External clock stylish and press OK. 
6.2 Here you can select Digital(default) and Analog. 
 
Call Settings 
1.  Press Menu, scroll to Settings, select Call settings and press OK. 
2.  You can set Call waiting, Call divert, Call barring and Advanced 

settings.  
3.  Here you can enter into Advanced settings to set the functions as below : 

Blacklist 
Auto redial 
Call time display 
Call time reminder 
Answer mode 
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Profiles 
1. Press Menu, scroll to Settings, select Profiles and press OK. 
2. Scroll to select available mode, you can see four modes: General / Silent / 
Meeting /  
Outdoor. 

3. In the standby mode, long press      ,and change into Meeting mode. 
 
4. After you select one mode, you can setup its Alert type, Ring type, Ringtone, 
Ringtone volume, Message tone/volume, Keypad tone/volume and Cover 
tone open/close. 
 
 
 
 
Speed dial 
1. M1/M2/M3 key: Press Menu, scroll to Settings,select Speed dial   and press 
OK, select Status to set the status On/Off, then select Set numbers and press    
to set the 
 
      /       /       key number from the phonebook, then press OK to save. 
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Remark: When in standby mode, long press key  /        / 
Popup“No speed number.Assign now? ”,press Yes to set number from the 
phonebook. 
 
2. 2-9 Number: press OK, select Status to set the status On/Off, then select Set 
numbers and press  to set the 2-9 numbers from the phonebook, then press OK 
to save. 
 
Block function 
You can disable or hide some functions to keep easy to use the phone. 
1. Press Menu, scroll to Settings and press OK. 
2. Select Block function and press OK. 
3. Scroll to choose each menu you want to disable or hide and press OK to 
choose On/Off. 
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Up/Down key shortcuts  
1. The default setting of Up key is Messages, use   key to change it to be 

Alarm, Bluetooth, Calendar, Camera, FM radio, Phonebook, Multimedia, 

Magnifier, Organizer, Photo contact or Messages. 
2. The default settings of Down key is Photo contact, use   key to change it to 

be Alarm, Bluetooth, Calendar, Camera, FM radio, Phonebook,  

Multimedia, Magnifier, Organizer, Photo contact or Messages. 

 
Battery management 
Set the maximum charging limit to 80% to extend battery lifespan, or 100% for 
maximum usage time. 
 
Security settings 
1. SIM security: Under this menu, you can turn on or turn off PIN lock and 
change the 

 PIN code . 
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2. Phone security: Under this menu, you can turn on or turn off Phone lock and 
change the phone password.  

The default phone password is “1122”. 
 
Restore factory settings 
In this menu Restore factory settings, after you input the phone password and 
the phone powers on again, you can let all the settings of the phone back to the 
original settings.  
The default restore password of the phone is “1122”. 
 
 

Safety and Attentions 
 
In order to use your mobile phone safely and efficiently, please read your 

messages before using: 

 Please be careful when you are near chemical plant, gas station, tank farm 

and other explorers. Even if your mobile phone is in standby, it will send out 
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RF signal as well. Therefore, please power off your mobile phone. 

 When you are driving, do not use your mobile phone. If you have to use it, 

please park your car then have your calling. 

 Don’t use your mobile phone in the hospital so as not to disturb the 

operation of medical equipment, such as heart pacemakers, hearing aids 

and etc. You should obey relevant rules before using. 

 Please power off your mobile phone before the plane taking off so as not to 

disturb flying. It is dangerous and illegal to use mobile phone on board. 

 Please place your mobile phone and all accessories where is untouchable 

for kids. 

 Accessories and battery: please use the dedicated accessory and battery of 

our company. If not, it will destroy the phone and lead to danger. Please do 

not shortcut, tear down and adapt the battery. If the phone has excessive 

temperature, discolor, variant, bulking, weeping and other unusual 
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phenomenon, please stop using and change the battery immediately so as 

not to affect the safety. Please place the old batteries in specific recycle 

spots. 

 No charging without the battery. When you take off the battery, please power 

off the mobile phone so as not destroy the property of the phone. 

 The phone is not waterproof. Please keep it dry. 

 Avoid using the phone in an excessive and too low temperature. 

 Not throw, fall and beat the phone so as not to destroy the internal and 

external phone. 

 Authorized Service: install and maintain the phone by professional people. 

Please not tear off the phone on your own. 

 The counting unit of radiation standard is called SAR. In the international 

norm, the SAR limitation is 2.0 W/Kg. The maximal SAR of this phone is 

Head: 0.364W/Kg and Body: 1.466W/Kg. It meets the state criterion of GB 
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21288-2007. 
Note: Images/ diagrams, technical specifications and indications mentioned in this User 
Manual are indicative and may differ from the device that you have bought. 
Safety & Maintenance 
This guide contains important information regarding use and operation of your device. 
Please read all information carefully for optimal performance of your device, as well as to 
avoid accidents or damage to your device. 
 
Any alterations or modifications not approved in this guide may void your warranty, damage 
the device, or cause personal injury. 
WARNING: This device contains chemicals which may cause cancer, birth defects or other 
reproductive system harm.  
 

• Please do not turn on your device in places where its use is prohibited 
• Always turn off your device when on an airplane. Also turn off any automatic 

alarm or calendar notifications so that they do not turn on automatically. Check 
and turn them off before boarding the plane 

• It is not allowed to use your mobile phone while driving. Using your mobile phone 
in some cases may cause distractions and lead to dangerous situations (avoid 
using headphones when cycling and avoid typing messages while driving a car)  

• Please do not place your device in the airbag deployment areas because in the 
event of an accident, serious injury may occur 

• Your device may cause interference to nearby electronic devices. Please keep it 



 35 

away from other electronic devices such as televisions, computers, pacemakers, 
hearing aids, etc. Do not place credit or other magnetic cards near your mobile 
phone. When in hospitals, follow the relevant signs. 

• Be careful and follow the relevant signs in case of fire or when in gas stations or 
areas with flammable liquids. 

• When using the device, stay away from heat sources, high voltage, and similar 
hazardous environments. Do not expose your product to flames or lit tobacco 
products.       

• Warning! If the product is disposed in a fire, it may explode 
• Never put your device in a microwave oven because the battery will explode 
• For optimal performance, the product should not be used in temperatures below 

-10°C (+14°F) or above +45°C(+113°F). Do not expose the battery in 
temperatures above +60°C(+140°F) 

• Do not paint or attempt to disassemble or modify the product. Service should only 
be performed by authorized personnel of Plaisio Computers 

• It is prohibited to use substances such as gasoline, thinners or alcohol to clean 
the product. Do not apply corrosive chemicals (such as detergents) to your device. 
Use only a soft cloth to clean it 

• Do not leave your device in the sun or in a very dusty environment 
• Do not use the device in places with strong vibrations or shocks. Do not touch the 

screen with sharp objects. Be careful not to leave the product on sharp surfaces 
as this will damage its coating. 

• Do not use the device near other signal receiving equipment, such as televisions, 
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radios, etc., as it may cause interference to the device. 
• Do not use the device if it is damaged. 
• Caution: If the screen is cracked or broken, sharp edges or spikes may be 

present; they could cause injury if you touch them 
• Do not use the headset (hands free) in uncomfortable positions or in positions 

where it is likely to put pressure on your ears, in order to avoid possible injuries. 
• Avoid contact of the device with your skin for extended periods of time. The heat 

generated by your device during data transmission may cause irritation to your 
skin. For long calls, it is recommended to use a headset equipped with a 
microphone 

• If your device is not labeled as “waterproof”, please do not use it in a very humid 
environment, such as the bathroom. Do not let it get wet or damp 

• Please do not rely solely on mobile phones as a way of communication in case of 
emergency (e.g. in case of a health problem) 

• The use of antenna configurations not provided by Plaisio Computers may 
damage the mobile device, reduce its performance and result in Specific 
Absorption Rate (SAR) levels greater than the established limits. Do not cover the 
antenna with your hands as this action will adversely affect call quality and signal 
strenght and may also reduce talk and standby times 

• Data stored on your mobile phone may be deleted in case of careless use, device 
repair or firmware upgrade. Please keep backup copies of your important data 
such as contacts, messages, images and videos. Your supplier is not responsible 
for any damage resulting in data loss and is not liable for data recovery. 
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• You should only use the original battery, charger and accessories. Our company 
is not responsible for any damage caused from the use of accessories of third 
suppliers 

• Avoid sound levels that may be harmful to your hearing 
• If you have any medical condition that you believe could be affected by your 

device (for example, epilepsy, night blindness, eye pain or headaches), consult 
your doctor before using the device. 

• If you experience discomfort in your hands, arms, wrists, shoulders, neck or other 
parts of your body from repetitive motions, such as typing or playing games on 
your device, stop using it immediately and consult a doctor. 

• This device is not intended for use in situations where failure of the device could 
result in death, personal injury or serious environmental damage. 

• Wash your hands after each use of your device 
 
 
Battery & Charger 
Please read the following instructions carefully. They describe your device's battery and the 
charging process. 
New or unused batteries may have present reduced capacity over time. Fully charge the 
battery before first use. 
Only connect the charger to the specified power sources marked on the product. Do not use 
outdoors or in damp areas. Do not modify the cable or subject it to damage or stress. 
Unplug the device from the outlet before cleaning. Never modify the charger plug. If the plug 
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does not fit the outlet, ask a qualified electrician to install a suitable outlet. When the charger 
is connected to the power supply, there is always a small amount of current consumption. To 
avoid this small amount of energy waste, disconnect the charger from the power supply 
when the product is fully charged. The use of charging devices that are not certified by 
Plaisio Computers may pose a risk to your safety. 
 

• You should only use the original battery and charger. Our company is not 
responsible for any damage caused by the use of parts from other manufacturers 

• The removal or replacement of built-in batteries should only be performed by 
Plaisio Computers’s service partners. The use of batteries that do not bear the 
Plaisio Computers brand name may pose a risk to your safety. 

• When connecting and disconnecting the charger from the device, hold it by the 
plug and not by the cable 

• The battery should be charged in a cool, well-ventilated area. If the ambient 
temperature is too high, burns, smoke, deformation or even explosion may occur 

• There is a special safety circuit inside the battery and the device. Do not open the 
battery enclosure. Doing so may cause a short circuit or leakage. If the battery 
fluid spills in your eyes, there is a risk of blindness. Rinse immediately with plenty 
of water (do not rub your eyes) and go to the hospital 

• Do not compress the battery or subject it to shocks. Do not short-circuit the 
battery, as this will damage the battery and the device. 

• Please keep the metal contacts of the battery clean 
• Do not expose the battery in the sun or in environments with much dust or smoke. 
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Do not use in environments with high humidity, such as bathrooms. The battery is 
not waterproof. Do not expose the battery to rain or excessive humidity 

• Do not throw the battery into the fire, as this will cause an explosion 
• Never place batteries or devices on or in heating devices, such as microwave 

ovens, electric stoves or radiators. Batteries may explode if overheated 
• Do not place the battery in water as this action will cause a short circuit, resulting 

in overheating, smoke, deformation or even explosion 
• Please handle the battery in accordance with regulations (such as recycling). Do 

not throw the battery in household waste. It may cause an explosion and 
environmental pollution 

• Use the supplied charger. Do not charge the battery continuously for more than 
12 hours 

• Do not damage the charger cable by bending, twisting, pulling or heating it. Do 
not use the charger if the connector in the socket is loose as this may cause 
electric shock or fire 

• Do not place heavy objects on the charger cable 
• Do not touch your mobile phone with wet hands while it is charging. There is a 

risk of electric shock or serious damage to your device. 
• Do not make calls while charging your device. It may cause a short circuit in the 

device resulting in possible electric shock or fire 
• Do not drop or impact the charger or the battery  
• Do not use a damaged or leaking Lithium-Ion (Li-Ion) battery 

• Do not expose the batteries to high external pressure, as internal short circuiting and 
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overheating may occur 
• Do not put the battery in your mouth 
• Do not let the battery contacts come into contact with other metal objects 
• Turn off your product before removing the battery 
• The performance of a battery depends on temperature, signal strength, frequency of 
product use, product functions you select, and voice or data transmissions 
• Please store the battery in a safe place away from children 
• Please replace the battery if its performance has noticeably decreased. The battery is a 
consumable and over time its performance decreases (you will notice that the standby and 
talk times will be reduced). In these cases, replace it with a new one 
• Unplug the charger during thunderstorms 
• Do not use a charger or battery that are damaged 
 
Important safety information 
 
Environment of use  
 
If using your device is prohibited in the place where you are located, you should keep it off. 
Follow the relevant rules and signs to avoid dangerous interference. Your device uses 
electromagnetic waves and thus you should not place credit cards or other magnetic cards 
or storage devices near it, to avoid accidentally deletion of data. 
 
In hazardous environments  
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When in hazardous environments, you should turn off your device and follow all signs and 
markings. In flammable environments, sparks can cause an explosion and result in injury or 
death. 
We recommend that you turn off your device near gas stations. The same applies to fuel 
refineries, chemical plants, or where blasting operations are in progress. 
In hazardous environments, there are signs that you should follow. Such environments 
include the lower decks of ships, chemical storage or transfer facilities, tanker trucks 
carrying liquefied petroleum gas (such as propane and butane), and areas where the air 
contains particles such as dust, metal filings, grain, etc. 
 
 
Electronic devices  
 
Some electronic devices are not shielded from the electromagnetic signals of your device.  

• Pacemakers  
Pacemaker manufacturers recommend that a minimum separation of 20 cm should be 
maintained between pacemakers and mobile phones. The Radiological Institute, based on 
research, recommends the following to avoid interference: 
While wearing a pacemaker: 
The mobile phone should be kept at least 20 cm away from pacemakers. 
Mobile phones should not be placed in front shirt pockets. 
Answer the phone by placing it on the ear opposite of the pacemaker. To minimize 
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interference: 
If you suspect interference, turn the mobile phone off immediately.  

• Hearing aids 
Some mobile phones may interfere with some hearing aids. Contact their manufacturer for 
information.  

• Other medical devices  
The use of mobile phones may interfere with medical devices. When in hospitals or medical 
facilities, you should follow any relevant signs and turn off your mobile phone where it is 
necessary.  

•  Automobiles  
RF wireless signals may affect uninsulated motors or electronic systems in automobiles.  
 
 
Cleaning 
 
Clean your device immediately if it comes into contact with anything that could cause stains 
or other damage, such as dust or sand, ink, cosmetics, soap, detergent, acids or acidic 
foods or lotions. To clean: 

 Disconnect all cables and turn off the device 
 Use a soft, lint-free cloth, such as a lens cleaning cloth 
 Do not allow moisture to enter the openings 
 Do not use cleaning products or compressed air 

If you spill liquid or dust sets on your device, clean it with a soft, lint-free cloth (for example, 
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a lens cleaning cloth) and make sure your device is dry and dust-free before opening the 
SIM slot or battery cover). 
 
 
Navigation  
Maps rely on data services. These data services are subject to change and may not be 
available in all areas. Therefore, maps and location-based information may not be available, 
accurate or complete. Compare the information provided on the maps with your 
surroundings. Use common sense when navigating. Always take current road conditions 
and road signs into account in case of uncertainty.  
   
 
Protection of personal information 
 
 
For proper functioning of your device, it is necessary for us to collect personal data. The 
type of personal data collected and their use is described in detail at 
www.plaisio.gr/gdpr-turbo-x 
Some of these functions are absolutely necessary and you cannot disable them. In any 
other case, you can choose which information you will provide to us. Personal data 
collected during operation of your device and depending on the use you choose, may be 
transferred to cloud storage and stored within the EU and outside the EU. Your data will be 
processed by third parties who act as data processors on our behalf.  We take all 

http://www.plaisio.gr/gdpr-turbo-x
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necessary measures to ensure that transfers outside the EEA to third parties who process 
data on our behalf are adequately protected, as required by applicable data protection laws. 
We support the transfer under appropriate safeguards, such as standard data protection 
provisions implemented by the European Commission or a supervising authority, to an 
approved code of conduct together with binding and enforceable commitments by the 
recipient, or to an approved certification mechanism together with binding and enforceable 
commitments by the recipient. You can request a copy of these proper mechanisms per 
third party processor by contacting us at: 800 11 12345_______ 
 
In some cases, the provision of a service for the operation of your device requires your 
explicit consent to the provider of this service. Please pay special attention to these cases 
and carefully read the relevant terms of processing your data in relation to what is offered to 
you by the specific service and the specific provider each time, taking into account the 
consequences that the inability to provide the service may have on the functionality of your 
device. Please visit www.plaisio.gr/gdpr-turbo-x, in order to obtain all the necessary 
information about the providers of this category inside or outside the EU and about the 
terms under which the protection of your data required by EU law is ensured. For any further 
information or clarification that may be needed, please contact us at 
https://www.plaisio.gr/contact.aspx. 
 
Plaisio Computers SA is not responsible for the privacy policies of third parties whose 
services you choose to use through your device. You should be careful about the choice of 
providers you make, the use of services or your browsing, downloading of advertisements, 

http://www.plaisio.gr/gdpr-turbo-x
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etc. You should pay attention to the privacy policy that exists in each such case. We are not 
responsible for your choices. 
 
Delete all your personal data before discarding the product. To delete the data, perform a 
full reset. Deleting data from the device's memory does not ensure that this data cannot be 
recovered. Plaisio Computers does not guarantee that it is impossible to recover deleted 
information and assumes no responsibility for subsequent disclosure of information even 
after a full reset. 
 
 
Malware 
 
Malware (short for “malicious software”) is software that can harm your device. Malicious 
software or harmful applications include common viruses, worms, spyware, and other 
unwanted programs. If the device does not have security measures to defend against such 
attacks, Plaisio Computers does not guarantee or warrant that the device will be immune to 
the introduction of malicious software. However, you can reduce the risk of malware 
infection by exercising caution when downloading content or accepting applications, 
avoiding reading or responding to messages from unknown sources, using trusted services 
to access the Internet, and only downloading content to your mobile device from known, 
trusted sources. 
 
Children 
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Warning! Keep out of reach of children. Do not allow children to play with mobile devices or 
accessories. They may be injured or others may be injured. Products may contain small 
parts that may become detached and pose a choking hazard. 
 
 
 
 
If your devices are labeled as waterproof  
The devices are splash, water and dust resistant, have been tested under controlled 
laboratory conditions and have a resistance rating of IP67 according to IEC 60529. Splash, 
water, and dust resistance are not a permanent conditions and may decrease as a result of 
normal wear and tear. Damage caused by liquid is not covered by the warranty. To prevent 
damage caused by liquid, avoid the following: 

• Swimming or bathing 
• Exposing the device to pressurized or high-velocity water, such as showering, 

water skiing, wake boarding, surfing, jet skiing, and so on 
• Using the device in a sauna or steam room 
• Intentionally submerging the device in water 
• Operating the device outside of the recommended temperature range or in 

conditions of extreme humidity 
• Dropping the device or striking it against other objects 
• Disassembling the device, including removal of screws 
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Installation 
 
Inserting and Removing a SIM Card 
If your device is equipped with a standard-sized SIM card slot, inserting an incompatible 
SIM card (for example, a micro SIM card or a standard SIM card cut to the size of a micro 
SIM card) into the SIM card slot may cause permanent damage to the SIM card or your 
device. Plaisio Computers does not guarantee and assumes no liability for any damage 
caused due to the use of incompatible or modified SIM cards.  
Warning! 
If the device requires an adapter in order to be inserted into the phone or other device, do 
not insert the card directly without the required adapter. 
 
 
Remove the cover on the left side of the mobile phone and insert the SIM card into the SIM 
card slot. Make sure the metal contacts are facing down. Press the SIM card in until it clicks 
into place. If you want to remove it, first push it inwards to release it, and then remove it. 
 
Inserting and removing a memory card 
If the product is equipped with a removable memory card, it is generally compatible with the 
device you purchased, but it may not be compatible with other devices or their memory card 
compatibilities. Check other devices for compatibility before purchasing or using them. If the 
product is equipped with a memory card reader, check the compatibility of the memory card 
before purchasing or using it. Memory cards are formatted before shipment. To format the 
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memory card again, use a compatible device.  
 
Precautions on using memory cards 

• Do not expose the memory card to moisture. 
• Do not touch the terminals with your hands or metal objects. 
• Do not hit, bend, or drop the memory card. 

•  Do not attempt to disassemble or modify the memory card. 
•  Do not use or store the memory card in locations exposed to moisture, corrosive 
substances, or excessive heat, such as in a shut car in the summer, in direct sunlight, or 
near heaters, etc. 
•  Do not press or bend the end of the memory card adapter with excessive force. 
•  Do not allow dirt, dust, or foreign objects to enter the slot of a memory card adapter. 
•  Make sure the memory card is inserted correctly. 
•  Insert the memory card as far as it will go into the required memory card adapter. The 
memory card may not operate properly if it is not inserted all the way. 
•  We recommend that you create backup copies of your important data. We are not 
responsible for any loss or corruption of content stored in the memory card. 
 
Written data may be damaged or lost when you remove the memory card or memory card 
adapter, when you turn off the device during formatting, reading or writing data, or when you 
use the memory card in areas subject to static electricity or high electric field emissions. 
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Inserting a memory card 
Remove the cover of the SD memory card slot on the side of the phone and insert the 
memory card with the metal contacts facing down.  
 
Removing a memory card  
Remove the cover of the SD memory card slot and push the memory card to remove it. 
 
Turning on and off  
 
Make sure you have installed the battery. Press and hold the "power" key to turn on. The 
power-on screen will appear and you will be asked for a PIN code (if the SIM card is 
password-protected). Enter the PIN code. The code is 4-digit.  
 
 
Security codes  
This section describes the security codes used in order to prevent unauthorized use of your 
SIM card.  
 
 
PIN code  
To prevent unauthorized use of your SIM card, you can enable the PIN code request feature 
when starting up your phone. If you haven’t already done so, you will be asked to enter the 
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PIN code when booting up your phone. If you enter wrong PIN code three times in a row, 
your SIM card will be locked and you will need to enter the PUK code to unlock it. Your PIN 
code is provided by your service provider. 
 
PUK  code 
The PUK code is the unlock code. Use this code to unlock your SIM card if it is locked. If you 
enter wrong PUK code 10 times in a row, your SIM card will be unusable. Your PUK code is 
provided by your service provider. 
 
 
Warranty & Terms of Use 
 
Hereby, PLAISIO COMPUTERS S.A. declares that the device Turbo-X Flip VI Easyphone, 
complies with the requirements of the Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU as well 
as the Ecodesign Directive 2009/125/EU (Ecodesign) and bears the relevant marking. The 
full text of the EU declaration of conformity is available on the following website: 
http://www.plaisio.gr/ 
 
The product and packaging bear the following CE marking 
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A copy of the Declaration of Conformity can be requested at the company's offices at Thesi 
Skliri, Magoula Attica, 19018 
Or by phone: 800 11 12345 
 
Safety Information 
 
To avoid personal injury or injury to others and damage to your device, read all of the 
following information before using your device. 
Warning: Prevention of electric shock, fire, and explosion  
Do not use damaged power cords or plugs, or loose electrical outlets. 
Do not touch the power cord with wet hands, and do not unplug the charger by pulling on 
the cord. 
Do not bend or damage the power cord. 
Do not short-circuit the charger or battery. 
Do not drop or impact the charger or battery. 
Do not charge the battery with chargers not approved by the manufacturer. 
Do not use your device while it is charging, and do not touch your device with wet hands. 
Do not use your device during lightning storms. 
It may cause your device to malfunction and there is a high risk of electric shock. 
Do not use a damaged or leaking lithium-ion (Li-Ion) battery. 
For safe disposal of lithium-ion batteries, contact your nearest authorized repair center. 
Handle and dispose batteries and chargers with care 
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• Use only manufacturer-approved batteries and chargers specifically designed for 
your device. Incompatible batteries and chargers may cause serious injury or 
damage to your device. 

• Do not dispose batteries or devices in fire. Follow all local regulations when 
disposing used batteries or devices. 

• Never place batteries or devices on or in heating appliances, such as microwave 
ovens, electric stoves, or radiators. Batteries may explode if overheated. 

• Do not crush or puncture the battery. Do not expose batteries to high external 
pressure, as this may cause internal short circuit and overheating. 

Protect the device, the batteries and the chargers from damage 
• Avoid exposing the device and batteries to extremely low or extremely high 

temperatures. 
• Extreme temperatures may damage the device and reduce charging ability and 

lifespan of the device and its batteries. 
• Don’t allow batteries to come into contact with metal objects, as this can create a 

connection between + and - terminals of your batteries and lead to temporary or 
permanent damage. 

• Do not use a charger or battery that is damaged. 
 
General warranty terms 
1. The warranty is valid from the date of purchase as stated on the original receipt and has a 
duration equal to that also stated on the original receipt. 
2. The warranty is valid only upon providing the warranty form and the original receipt of 
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purchase. 
3. For any transaction by the customer regarding the product purchased from Plaisio 
Computers, whether it concerns service at the store, phone support, or visit to the 
customer's premises, the customer should know his customer code stated on the receipt of 
the product. 
4. Before delivering a product either for repair, or before a technician visits the customer's 
premises, or before providing any technical support, in any case the customer should create 
backup copies of any of his data and delete beforehand any confidential or personal data. 
5. Repairs should be carried out at the technical facilities of Plaisio Computers, upon 
delivery of the device by the customer during working days and hours. 
6. In the event of failure to repair the defective product, Plaisio Computers will replace it with 
another one of the same technical specifications. 
7. The means and costs of transportation to and from Plaisio Computers' technical support 
points as well as any insurance of the products should be at the customer’s disposal and 
sole responsibility. 
8. The time for completion of the repair of Turbo-X, Doop, Sentio, @Work and Connect 
products should be decided exclusively by Plaisio Computers and is defined from 4 to 48 
hours, provided that the necessary spare part is available. After the period of 15 days, 
Plaisio Computers should provide the customer with a temporary replacement product until 
the repair is completed. 
9. The repair or replacement of the product should be at the absolute discretion of Plaisio 
Computers. The spare parts or products that were replaced are exclusive property of Plaisio 
Computers. 
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10. This warranty does not cover consumable parts (e.g. CDs, batteries, cables, etc.) 
11. Plaisio Computers technical support should install and configure only the materials and 
programs that customers have purchased from Plaisio Computers stores, excluding any 
other product from third companies. 
12. If the original receipt or purchase invoice of the material to be replaced is not provided, 
Plaisio Computers technicians are not obliged to replace any material, within the scope of 
the product warranty. 
13. Plaisio Computers does not support and does not cover under warranty products in 
which illegal copies of operating systems or software have been used. 
14. Plaisio Computers is not obliged to repair any damage to any materials that have not 
been purchased from Plaisio Computers stores, and/or under warranty or not, whether the 
damage was previously mentioned, or occurred during the repair or in the presence of the 
technician. 
15. In the event that the purchase has not been made from Plaisio Computers stores or is 
out of warranty, any repair/replacement is carried out at the sole responsibility and expense 
of the customer. 
16. Plaisio Computers is not responsible for the installation, configuration, restoration, 
negative effects of any software and/or program that was not sold by Plaisio Computers. 
17. Plaisio Computers technicians may visit customer’s premises within a radius of 20 km 
from the nearest store and the work performed is charged according to a price list. 
18. Products that are repaired or there is a refusal to repair or an inability to communicate 
with the owner of the device and are stored for more than 15 calendar days from the date of 
the customer's notification, are charged with storage costs. 
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19. The maximum liability of Plaisio Computers is expressly and exclusively limited to the 
price paid for the product or the cost for repair or replacement of any product that does not 
operate normally and under normal conditions. 
20. Plaisio Computers is not liable for any damages occurred by the product or by product 
operating errors, including lost revenue and profits, special, consequential or positive 
damages and is not liable for any claim raised by third parties or by you on behalf of third 
parties. 
21. By receiving this guarantee, the customer unconditionally accepts its terms. 
 
Points not covered by the Turbo-X, Doop, Sentio, @Work, Connect product warranty  
1. Any problem caused by software or other programs as well as problems caused by 
viruses.  
2. Transportation costs to and from Plaisio Computers' facilities.  
3. Repair, inspection and/or replacement at the customer's premises (Onsite)   
4. Damage caused by misuse such as wear, falling, spilling liquids, broken and/or tampered 
parts, etc.   
5.  The specifications about your device's screen state that the presence of up to (3) dark 
or light dots (pixels) on this type of screen is completely normal and does not constitute a 
reason for screen repair or replacement. 
 
 
Data and loss of data  
1. Before delivering a product either for repair, or before a technician visits the customer's 
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premises, or before contacting any technical support, in any case the customer should 
create backup copies of any data and delete confidential or personal data.  
2. In the event of a hard disk and/or in general any storage medium failure, Plaisio 
Computers is obliged to replace the defective material, which automatically leads to the loss 
of stored files and software without Plaisio Computers being liable for them.  
3. The customer is solely responsible for security and storage of his data, as well as for their 
restoration and reinstallation at any time and for any possible reason and cause. Plaisio 
Computers will not be liable for the recovery and reinstallation of programs or data other 
than those originally installed during the manufacture of the product.  
4. Plaisio Computers bears no responsibility for the stored data (data, files, programs) on 
magnetic, magneto-optical or optical media, as well as for any direct, indirect, consequential 
or additional damage resulting from their loss. Customers are solely responsible for the 
storage and backup of their data.  
The warranty is automatically cancelled in the following cases:  
1. When the product is subjected to tampering by a person not authorized by Plaisio 
Computers.  
2. When the damage results from poor wiring, accident, fall, vibration, exposure to extreme 
temperatures, humidity or spillage of liquids.  
3. When the product is subjected to physical or electrical stress.  
4. When the manufacturing number, distinctive marks, serial number have been tampered, 
removed or destroyed.  
5. When the product is used in a manner not specified by the manufacturing specifications 
or in an environment unforeseen by the manufacturer.  
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6. When the problem is due to programs or software (e.g. viruses, custom firmware, etc.) 
that alter the functional characteristics of the device.  
7. When the manufacturer's maintenance procedures are not followed.  
8. No warranty is provided nor does it guarantee protection from damage caused by 
incorrect installation or use.  
9. No warranty is provided nor does it guarantee protection from third-party products, 
software and hardware upgrade.  
You must provide Plaisio Computers with all reasonable assistance, information, 
cooperation, access, and use of premises required for it to perform its duties. If you fail to do 
so, Plaisio Computers will not be obliged to provide any service or support. You should be 
responsible for the removal of products not supplied by Plaisio Computers during technical 
support, for creating backups and maintaining the confidentiality of all data relating to the 
product. 
  
 
 
Environmental Protection Policy  
This product complies with the requirements of RoHS Directive 2011/65/EU of the 
EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL of 8 June 2011 on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment and bears the following 
marking.  
      
 



 58 

 
These directives apply to the European Union and other European countries with 
independent collection systems 

 
 

Disposal of used batteries. This product may contain batteries. In this 
case, this symbol on the batteries indicates that they should not be 
disposed in household waste. Batteries should be delivered to 
appropriate collection points for recycling. Mercury, cadmium or lead 
content of the batteries does not exceed the levels set out in the Battery 
Directive 2006/66/EC. For your safety, please refer to the product user 
manual to learn how to safely remove the batteries from the product. 
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Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment. In accordance 
with the requirements of Directive 2012/19/EU OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND COUNCIL of 4 July 2012 on waste electrical and 
electronic equipment (WEEE), this symbol indicates that this product 
should not be disposed along with other household waste. Instead, it 
shall be delivered to proper collection points for recycling of electrical 
and electronic equipment. The recycling of materials helps to conserve 
natural resources. 
 

 
By ensuring correct disposal of this product, you will help prevent potential negative 
consequences on the environment and public health, which could otherwise be caused by 
improper disposal of this product. For more information about recycling of this product, 
please contact your local authorities or PLAISIO COMPUTERS S.A. 
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